/

Tefal

EN o Safety instructions

DE e Sicherheitshinweise

FR e Consignes de sécurité

NL o Veiligheidsvoorschriften

IT o Istruzioni di sicurezza

ES e Advertencias de seguridad
PT e Instrucdes de seguranca

DA « Sikkerhedsanvisninger

NO o Viktige anbefalinger

SV e Sdkerhetsanvisningar

FI e Turvaohjeet

EL o Odnyleg aop@alelag

TR o Onemli tavsiyeler

PL e Instrukcje bezpieczenstwa
CS o Bezpecnostni pokyny

SK e Dolezité bezpecnostné odporiucania
SL e Varnostni nasveti

SR ¢ Bezbednosna uputstva

HU e Biztonsagi utasitasok

HR e Sigurnosni savjeti

RO e Instructiuni de siguranta

BG e MpaBuna 3a besonacHocT

RU e WHCTpyKLMM MO TeXHMKe Be3onacHoCTy
UK e IHCTpYKLIT 3 TeXHIKK Be3neku
ET o Ohutuseeskirjad

LT e Saugos patarimai

LV e DroSibas noradijumi

BS e Sigurnosni savjeti

Ll Jai e L)) © AR

Ku_x_,;_ﬂ slelasdlysius @ FA







Important safety recommendations

« Please read these instructions carefully before first use. This
product has been designed for domestic and indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

 Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance: before filling the water tank
or rinsing the water tank, before cleaning the appliance,
after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the iron
rest, make sure that the surface on which you place it is
stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a person
responsible for their safety provides either supervision or
appropriate instructions concerning use of the appliance
prior to its use.

o Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

« This appliance may be used by children aged 8 or over and
persons lacking appropriate knowledge or experience or
persons with reduced or impaired physical, sensory or
mental capacities provided that they have been
thoroughly instructed regarding use of the appliance, are
supervised, and understand the risks involved. Children
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shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision. Keep the iron and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is energized or
cooling down.

» The surfaces of your appliance can reach very high

& temperatures when functioning, which may cause

burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to
the metallic parts).

e Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Before storing the appliance, once
it is unplugged, please wait until it has cooled down
(around 1 hour).

e The appliance must not be used if it has been dropped, if
it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre
to avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provided (for
cordless irons).

e Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must be
replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

« The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) Z@X

« Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron on its base, ensure that the surface

on which the base is placed s stable.

o For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

. $2llrrgpergrin\troer1tﬂan electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for domestic use only.

« Always plug your steam iron:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,

- into an earthed electrical socket.
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee. If you are
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using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

« The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never touch the
electrical power cords with the soleplate of the iron.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing vertically. Never
direct the steam towards people or animals.

« Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

 The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

Before first use
When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of particles. This
will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

What water to use?

Your iron has been designed to use tap water. However, the self-clean function must be performed regularly on the steam chamber
to remove limescale.

If your water is very hard, mix 50 % tap water and 50% bottled demineralised water.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example
water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic waste
materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing of your

appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at alocal civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

Brown water is dripping from the
soleplate and soiling your clothes.

You are using chemical descaling
products.

Do not put any descaling product into
the water tank.

You are not using the right water.

Perform a self-clean and consult the
"What water to use?" section.

The soleplate is dirty or brown and
may soil clothes.

The temperature is too high.

Clean the soleplate as indicated in the
user guide Use a lower temperature.

Your iron produces little or no steam.

Your iron has limescale.

Clean the anti-limescale valve and
perform a self-clean.

The soleplate is scratched or damaged.

You have positioned your iron flat on
the metallic iron support.

You have cleaned your soleplate with
an abrasive cloth or steel wool.

Always place your iron in the support
base Clean the soleplate as indicated
in the user guide.

Your soleplate emits particles.

Limescale is starting to build up on
your soleplate.

Perform a self-clean .

Water drips from the holes in the
soleplate.

You are using steam while the iron is
not hot enough.

Wait until the thermostat light goes
out.




Wichtige Sicherheitshinweise

« Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung
aufmerksam. Das Gerdt ist nur fur den Hausgebrauch in Innen-
raumen bestimmt. Eine Verwendung, die nicht der Gebrauchsan-
weisung entspricht, befreit die Marke von jeglicher Haftung und die
Garantie entrallt.

* Ziehen Sie nie am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose he-
rauszuziehen. Ziehen Sie immer den Stecker des Gerdts aus der Steck-
dose: bevor Sie den Wassertank auffiillen oder ihn ausspulen, be-
vor Sie das Gerdt reinigen, nach jedem Gebrauch.

» Das Gerat muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen
Oberflache genutzt und aufgestellt werden. Wenn Sie das Blgel-
eisen auf die Ablage stellen, stellen Sie sicher, dass die Oberflache,
auf die Sie es stellen, stabil ist.

« Personen (einschlieflich Kinder), deren korperliche oder geistige Un-
versehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt
sind, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen
ist dieses Gerdt nicht geeignet, es sei denn, sie werden beaufsich-
tigt oder haben von einer Person, die fUr ihre Sicherheit verantwortlich
ist, eine Einweisung in die Nutzung des Gerdtes erhalten.

« Kinder mssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

* Dieses Gerdt kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen, denen es
an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische, sen-
sorielle oder mentale Fahigkeiten verringert sind, verwendet wer-
den, wenn sie beziiglich der sicheren Verwendung des Gerats un-
terrichtet und betreut werden und die Risiken kennen. Kindern soll-
te das Spielen mit dem Gerdt untersagt werden. Kinder dirfen das
Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten. Achten Sie darauf,
dass das Blgeleisen und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren sind, wenn sie unter Spannung stehen
oder abkuhlen.
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* Die Oberflachen und die Abstellflache Thres Gerdts konnen

/ /\ sehr hohe Temperaturen erreichen, wenn es in Betrieb ist,

sodass Verbrennungen hervorgerufen werden konnen.
Bertihren Sie nicht die heien Oberflachen des Gerates
(zugangliche Metallteile und Kunststoff Teile neben den
Metallteilen).

» Lassen Sie das Gerdit niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Strom-
netz angesteckt angeschlossen ist. Das ausgesteckte Gerat sollte
erst zur Aufbewahrung gegeben werden, wenn es abgekuhlt ist (nach
etwa 1 Stunde).

o Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen
ist, wenn es sichtbare Schaden aufweist, wenn es leckt oder wenn
es auf irgendeine Weise anormal funktioniert. Versuchen Sie
nicht, das Gerat auseinander zu nehmen: lassen Sie es von einer au-
torisierten Kundendienststelle Gberprifen, um Gefahren zu ver-
meiden.

» Das Biigeleisen darf nur mit der mitgelieferten Station verwendet
werden. Verwenden Sie die Station nicht zu anderen Zwecken (flir
kabellose Biigeleisen).

» Uberprifen Sie das elektrische Netzkabel vor Gebrauch auf Anzeichen
flr Verschlei oder Schaden. Wenn das elektrische Netzkabel be-
schadigt ist, muss es von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Das Biigeleisen muss immer auf die Station gestellt werden und nie auf sein Heck (fiir kabellose Biigeleisen) &

« Ihr Biigeleisen und seine Station miissen auf einer stabilen Fldche verwendet und aufgestellt werden. Wenn

Sie Ihr Bligeleisen auf seine Station stellen, stellen Sie sicher, dass die Fliche, auf die Sie sie stellen, stabil ist.

 Zu Threr Sicherheit, dieses Gerdt entspricht allen geltenden Vorschriften (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie zur elektromagneti-

schen Vertrdaglichkeit, Umwelt usw.)

« Ihr Dampfbiigeleisen ist ein Elektrogerdt: es muss unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden. Es ist nur fiir den Haus-

gebrauch vorgesehen.

o Stecken Sie den Stecker Ihres Dampfbiigeleisens in die Steckdose:

- in ein Netz mit einer Spannung von 220 V bis 240V,

- in eine geerdete Netzsteckdose.

Ein AnschlieBen an die falsche Spannung kann irreparable Schdden am Gerdt hervorrufen und macht Ihre Garantie ungiltig. Wenn
Sie ein Verlangerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es die richtige Nennleistung (16 A) mit Erdung hat und das niemand
dariiber stolpern kann.

* Wickeln S\te ‘dp\e Nétzschnur vollstandig ab, bevor Sie sie an eine geerdete Steckdose anschlieBen.

« Die Bligelsohle Thres Biigeleisens kann extrem hohe Temperaturen erreichen und Verbrennungen verursachen: nicht beriihren. Mit

der Biigelsohle des Biigeleisens niemals die elektrische Netzschnur beriihren. Ziehen oder legen Sie das Kabel nie iber scharfe Kan-

ten oder Warmequellen.
« Ihr Gerdit gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Bigeleisen um, besonders wenn
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Sie vertikal biigeln. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere. Biigeln Sie niemals am Kérper befindliche Kleidung.
« Tauchen Sie Ihre Dampfbugeleisen niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Halten Sie es niemals unter einen laufenden
Wasserhahn.
« Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank mit Wasser gefiillt wird.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in ge-
ringem Ausmap Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdits aus und verschwindet
schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

Thr Gerdit ist fiir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmdBig eine Selbstreinigung der Dampf-
kammer durchzufiihren, um freien Kalk zu beseitigen.

Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelstiblichem, demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Stdrke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspiilern versetzt) oder
Kondensationswasser (z. B. Wéschetrockner-, Kiihlschrank-, Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthdlt organische oder mine-
ralische Riickstande, die sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Gerduschstérungen sowie braune Verfarbungen und einen vor-

zeitigen Ausfall Thres Gerdts verursachen konnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN

NACHSCHLAGEN AUF

Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
2 Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.

Probleme mit Ihrem Biigeleisen?

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

An der Biigeleisensohle sind braune
Verfarbungen zu beobachten, die zur
Fleckenbildung auf der Wasche fiihren.

Sie verwenden chemische Entkalkungsmittel.

Geben Sie kein Entkalkungsmittel in den
Wasserbehdlter.

Sie verwenden eine ungeeignete Art von Wasser.

Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch und lesen
Sie das Kapitel ,Welches Wasser sollten Sie
verwenden?”

Die Biigeleisensohle ist verschmutzt oder braun
verfarbt, was zur Fleckenbildung auf der Wasche
fiihren kann.

Sie verwenden eine zu hohe Temperatur.

Reinigen Sie die Bigeleisensohle wie in der
Bedienungsanleitung angegeben. Stellen Sie
eine niedrigere Temperatur ein.

Aus dem Biigeleisen tritt wenig oder kein Dampf
aus.

Thr Biigeleisen ist verkalkt.

Reinigen Sie den Antikalk-Stab und fiihren Sie
eine Selbstreinigung durch.

Die Biigeleisensohle ist zerkratzt oder
beschadigt.

Sie haben Ihr Bligeleisen waagerecht auf der
metallischen Biigeleisenablage abgestellt
Sie haben die Biigeleisensohle mit einem
Scheuer- oder Metallschwamm gereinigt.

Stellen Sie Ihr Biigeleisen stets auf seiner
vertikalen Abstellfldche ab. Reinigen Sie die
Biigeleisensohle wie in der Bedienungsanleitung
angegeben.

Aus der Biigeleisensohle treten Partikel aus.

Die Biigeleisensohle weist Kalkablagerungen
auf.

Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Aus den Offnungen in der Sohle tritt Wasser aus.

Sie betdtigen die Dampftaste bevor der
Biigelautomat die dazu nétige Temperatur
erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.




Recommandations importantes de sécurité

e Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere
utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour un
usage domestique et a l'intérieur seulement. Toute
utilisation a des fins commerciales, ou une utilisation non
conforme au mode d’emploi dégagerait le fabricant de
toute responsabilité et la garantie ne sera pas appliquée.

e Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.
Débranchez toujours votre appareil : avant de le remplir, ou
de rincer le réservoir, avant de le nettoyer, aprés chaque
utilisation.

« Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface stable.
Lorsque vous posez votre fer sur son repose-fer, assurez-
vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou avec un manque
d’expérience ou de connaissances, a condition de
bénéficier d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant |'utilisation sécurisée de |'appareil et de
comprendre les risques encourus.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Les
opérations de maintenance et de nettoyage ne doivent
pas étre réalisées par les enfants sans surveillance.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants Ggés de 8 ans
et plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et
encadrées quant a |utilisation de I'appareil d'une maniére
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slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance. Gardez le fer et le cordon hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou
en cours de refroidissement.

e La température des surfaces peut étre élevée lorsque

& I'appareil fonctionne, ce qui peut provoquer des

brllures. Ne touchez pas les surfaces chaudes de
I'appareil (parties métalliques accessibles et parties
plastiques a proximité des parties métalliques).
 Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
raccordé a I'alimentation électrique. Une fois débranché,
laissez I'appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le
ranger.

e 'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente
des dommages apparents, s'il fuit ou présente des
anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre
appareil : faites-le examiner dans un Centre Service Agréé,
afin d’éviter un danger.

e Le fer ne doit étre utilisé qu’avec la base fournie (pour fer
sans cordon).

» Tenez le fer et le cordon d’alimentation hors de portée des
enfants dgés de moins de 8 ans lorsque I'appareil est sous
tension ou en cours de refroidissement.

e Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé,
afin d’éviter un danger.

o Le fer doit toujours étre posé sur la base et jamais sur son talon (pour fer sans cordon) 2%

« Votre fer et sa base doivent étre utilisés et posés sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur sa base, assurez-vous que

la surface sur laquelle vous les posez est stable.

o Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240V). Toute erreur de branchement
peut causer un dommage irréversible au fer et annule la garantie
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« Ce fer doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu'elle est de type
bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

« Lasemelle du fer peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre fer avant de le ranger. Votre appareil
émet de la vapeur qui peut occasionner des brilures, spécialement lorsque vous repassez sur un angle de votre table a repasser.
Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais le fer & vapeur dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.

 Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement....).

« Ce produit a été concu pour un usage domestique uniqguement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux instructions, la
marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

Avant la premiére utilisation

Durant les premiéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de particules.

Ce phénoméne, sans conséquence sur I’ utilisation, disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec de I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder réguliérement a

I"auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.

Si votre eau est trés calcaire, mélanger 50% d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée du commerce.

N’utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de

condensation (par exemple I'eau des séchoirs a linge, I'eau de réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I'eau de pluie). Elles contiennent

des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous |'effet de la chaleur et provoquent des crachements, des coulures
brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effec-
tué.

Un probléme avec votre fer ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Des coulures brunes sortent de la
semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant a
I’eau du réservoir.

Vous n’utilisez pas le bon type d'eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez
le chapitre «Quelle eau utiliser ?».

La semelle est sale ou brune et peut
tacher le linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur. Utilisez une
température moins élevée.

Votre fer produit peu ou pas de vapeur.

Votre fer est entartré.

Nettoyer la tige anticalcaire et faites
un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée.

Vous avez posé votre fer @ plat sur le
repose-fer métallique.

Vous avez nettoyé votre semelle avec
un tampon abrasif ou métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon.
Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur.

Votre semelle rejette des particules.

Votre semelle commence @ s’entartrer.

Effectuez un auto-nettoyage (self
clean).

L’eau coule par les trous de la semelle.

Vous utilisez la vapeur alors que le fer
n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s'éteigne.
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Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

e lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik. Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis bestemd. Bedrijfsmatig gebruik,
verkeerd  gebruik  of  niet-naleving van de
gebruiksaanwijzing doet de aansprakelijkheid van de
fabrikant vervallen en maakt de garantie ongeldig.

e Schakel het apparaat nooit uit door aan het snoer te
trekken. Schakel uw apparaat altijd uit: voor het vullen of
spoelen van het waterreservoir en voor het reinigen van het
apparaat na elk gebruik.

 Het apparaat moet gebruikt en geplaatst worden op een
vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak. Wanneer u het
strijkijzer op de steunplaat zet, zorg er dan voor dat het
oppervlak waarop u het ijzer plaatst stabiel is.

e Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of door personen die geen
ervaring met of kennis van het apparaat hebben, behalve
indien een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of voorafgaand juiste instructies
geeft inzake het gebruik van het apparaat.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om ervoor te
zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

» Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
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spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden. Houd het strijkijzer en het snoer
buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar wanneer het
apparaat onder stroom staat of afkoelt.

e De oppervlakken van uw apparaat kunnen zeer hoge

& temperaturen bereiken wanneer het apparaat

aanstaat. Dit kan brandwonden veroorzaken. Raak de
hete oppervlakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen die naast de metalen onderdelen zitten).

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de
stekker nog in het stopcontact zit. Gelieve na het uittrekken
van de stekker te wachten tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen,
als het enige zichtbare beschadigingen heeft, als het lekt
of als het abnormaal of ongewoon functioneert. Probeer
nooit uw apparaat uit elkaar te halen, maar laat het
onderzoeken door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te vermijden.

e Het stoomstrijkijzer mag enkel met de geleverde basis
gebruikt worden (voor draadloze strijkijzers).

o Controleer het snoer voor gebruik op eventuele slijtage of
schade. Indien het snoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te voorkomen.

« Het stoomstrijkijzer moet altijd op de basis en nooit op de achterzijde gezet worden (voor draadloze strijkijzers) &

« Het stoomstrijkijzer en de basis moeten altijd op een stabiel opperviak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer u

het stoomstrijkijzer op de basis zet, controleer dan of het opperviak waarop u het toestel zet stabiel is.

«Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke voorschriften (laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische

comptabiliteit, milieu, enz.).

« Uw stoomstrijkijzer is een elektrisch apparaat: het moet gebruikt worden onder normale gebruiksomstandigheden. Het is dlleen

ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

o Sluit uw stoomstrijkijzer altijd aan:

- op een elektriciteitscircuit met een spanning van tussen 220 V en 240 V;

- op een geaard stopcontact.
Een aansluiting op een verkeerde spanning kan onherstelbare schade aan het apparaat tot gevolg hebben en maakt uw garantie
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ongeldig. Indien u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of deze geschikt is voor de spanning van het strijkijzer (16A), of deze

een aardverbinding heeft en of het verlengsnoer volledig is uitgerold.

« Rol het snoer volledig uit alvorens de stekker op een geaard stopcontact aan te sluiten.

 De zoolplaat van uw strijkijzer kan buitengewoon hoge temperaturen bereiken en kan letsel veroorzaken: raak deze niet aan. Laat
het snoer nooit in contact komen met de zoolplaat van het strijkijzer.

« Uw apparaat geeft stoom af dat brandwonden kan veroorzaken. Gebruik het strijkijzer altijd voorzichtig, met name wanneer u
verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

« Dompel uw stoomstrijkijzer nooit onder in water of andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit onder een lopende kraan.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden voordat het waterreservoir gevuld is met water.

Voor het eerste gebruik
Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof uitstoten. Dit
verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater. Het is echter noodzakelijk om het zelfreinigingssysteem van de
stoomkamer regelmatig te activeren om de losse kalkdeeltjes te verwijderen.

Indien uw leidingwater veel kalk bevat, mengt u het voor de helft met gedestileerd water dat in de handel verkrijgbaar is.

Gebruik nooit water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, waterontharder enz.) of condenswater (bijv. water uit
droogmachines, koelkasten, airconditioners of regenwater). Dit water bevat organisch afval of mineralen die zich concentreren
onder invloed van de warmte en die spatten of bruine viekken kunnen veroorzaken of kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van uw
apparaat.

BEWAAR DIT INSTRUCTIEBOEKJE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

E Wees vriendelijk voor het milieu !

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Heeft u problemen met uw strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt bruine vloeistof uit de strijkzool
die vlekken veroorzaakt op het
strijkgoed.

U gebruikt chemische
ontkalkingsmiddelen.

Voeg geen ontkalkingsmiddel toe in het
waterreservoir.

U gebruikt het verkeerde soort water.

Activeer het zelfreinigingssysteem en
raadpleeg hoofdstuk “Welk soort water
moet u gebruiken? *

De strijkzool is vuil of bruin en kan
vlekken veroorzaken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Reinig de strijkzool zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing. Strijk op een
lagere temperatuur.

Het strijkijzer produceert weinig of geen
stoom.

Het strijkijzer is verstopt door
kalkaanslag.

Reinig het antikalkstaafje en activeer
het zelfreinigingssysteem.

De strijkzool vertoont krassen of is
beschadigd.

U heeft het strijkijzer plat op het
metalen rooster gezet.

U heeft de strijkzool gereinigd met een
metalen sponsje of schuursponsje.

Zet het strijkijzer altijd op zijn kant.
Reinig de strijkzool zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing.

De strijkzool stoot stofdeeltjes uit.

Er vormt zich kalkaanslag op de
strijkzool.

Activeer het zelfreinigingssysteem.

Er komt water uit de gaatjes in de
strijkzool.

U gebruikt stoom terwijl het strijkijzer
niet heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje uitgaat.
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Istruzioni di sicurezza importanti

e Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta. L'apparecchio e
concepito esclusivamente per un utilizzo domestico e al
chiuso. Un utilizzo non conforme alle norme d’uso
prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

¢ Non scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione. Scollegare |'apparecchio
prima di riempire o risciacquare il serbatoio dell’acqua,
prima di pulire I'apparecchio e dopo ogni utilizzo.

e L'apparecchio deve essere installato su una superficie
piana, stabile e resistente al calore. Quando si appoggia il
ferro sul tallone, accertarsi che la superficie di appoggio sia
stabile.

e Questo prodotto non deve essere utilizzato da adulti o
bambini affetti da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, né
da persone che non hanno alcuna esperienza o
conoscenza dell’apparecchio, a meno che non siano
sorvegliati o siano stati istruiti sul suo uso da una persona
responsabile della loro sicurezza.

« Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza o di
conoscenza le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, purché istruite sull’utilizzo dell’apparecchio
e informate sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione non devono essere effettuate da
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bambini senza la supervisione di un adulto.Quando il ferro
é acceso o in fase di raffreddamento, tenere il ferro e il cavo
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

e Durante I'uso le superfici dell’apparecchio possono

/\3 raggiungere temperature elevate e potrebbero

causare ustioni. Non toccare le superficie calde
dell’apparecchio (parti metalliche accessibili e parti
in plastica adiacenti alle parti metalliche).

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla rete elettrica. Prima di riporre I'apparecchio,
una volta scollegato, attendere che si sia raffreddato per
almeno 1 ora.

 Non usare I"apparecchio se € caduto, se presenta danni
visibili, perdite o malfunzionamenti di qualsiasi tipo. Non
tentare di smontare I'apparecchio, ma farlo esaminare da
un centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

o [| ferro deve essere utilizzato unicamente con la base in
dotazione (per i ferri senza cavo).

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
pericoli.

« Il ferro deve essere sempre appoggiato sulla base e mai sul suo tallone (per i ferri senza cavo) 2&

« Il ferro e la relativa base devono essere utilizzati e appoggiati su una superficie stabile. Nell'appoggiare il ferro sulla sua base,

assicurarsi che la superficie utilizzata sia stabile.

 Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutte le normative applicabili (Direttiva Basso voltaggio, Compatibilita

elettromagnetica, Ambiente ecc.).

« 1l ferro a vapore & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in condizioni d’uso normali. £’ progettato per il solo uso

domestico.

« Collegare il ferro a vapore:

- a un circuito elettrico con voltaggio compreso tra 220 V e 240 V,
iIacl:)rl]lnguremS:nc:‘()cznsgts;fggr;izsse(:rgttoer;j() danneggiare irreparabilmente I'apparecchio e comportera I'annullamento della
garanzia. Se si utilizza una prolunga, accertarsi che sia di intensita corretta (16A), con messa a terra e che sia completamente

. ;jge\;:lre completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa con messa a terra.

« Prima dell’uso, ispezionare il cavo di alimentazione per accertarsi che non sia usurato o danneggiato.

« La piastra del ferro da stiro pud raggiungere temperature elevate e potrebbe causare ustioni; non toccarla. Non toccare il cavo di

alimentazione con la piastra del ferro da stiro.
« L'apparecchio emette vapore, che pud causare ustioni. Maneggiare il ferro da stiro con attenzione, specialmente durante la
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stiratura verticale. Non dirigere il vapore verso persone o animali.
« Non immergere il ferro a vapore in acqua o altri liquidi. Non posizionarlo sotto I'acqua corrente.
« Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

Al primo utilizzo

In occasione dei primi utilizzi, € possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico di residui. II
fenomeno non ha conseguenze sull'utilizzo, scomparira rapidamente.

Che tipo di acqua utilizzare? )
L'apparecchio & stato progettato per funzionare con I'acqua del rubinetto. E tuttavia necessario procedere regolarmente
all'autopulizia della camera di vaporizzazione per rimuovere i depositi di calcare.

In caso di acqua molto calcarea, miscelare 50 % di acqua del rubinetto e 50% di acqua demineralizzata disponibile in commercio.
Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.), né acqua di condensa
(ad esempio I'acqua degli essiccatori, I'acqua dei frigoriferi, I'acqua dei climatizzatori, I'acqua piovana). Esse contengono rifiuti
organici o minerali che si concentrano con |'effetto del calore e provocano fuoriuscite, sbavature marroni o invecchiamento precoce

dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Un problema con il ferro da stiro?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia scura che sporca gli indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti.

Non aggiungere alcun prodotto
anticalcare nell'‘acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il giusto tipo di
acqua.

Effettuare un'autopulizia e consultare il
capitolo «Che tipo di acqua utilizzare? ».

La piastra & sporca o nerastra e rischia
di sporcare gli indumenti.

State utilizzando una temperatura
troppo alta.

Pulire la piastra come indicato nel
manuale d'uso. Utilizzare una
temperatura inferiore.

Il ferro da stiro produce poco o nessun
vapore.

1l ferro da stiro & incrostato.

Pulire la valvola anticalcare ed
effettuare un‘autopulizia.

La piastra € graffiata o danneggiata.

Il ferro & stato poggiato in orizzontale
su un poggiaferro metallico

La piastra é stata pulita con una
spugnetta abrasiva o metallica.

Poggiare sempre il ferro sul rispettivo
supporto. Pulire la piastra come
indicato nel manuale d'uso.

La piastra scarica dei residui.

La piastra inizia a incrostarsi.

Effettuare un'autopulizia.

L’acqua fuoriesce dai fori della
piastra.

Utilizzate il vapore ma il ferro da
stiro non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si
spenga.
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Importantes recomendaciones de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso doméstico y en interiores. Un uso
no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la
marca de cualquier responsabilidad

e No desconecte el aparato tirando del cable de
alimentacion. Desconecte el aparato: antes de llenar o
aclarar el tanque de agua, antes de limpiar el aparato y
después de cada uso.

« El aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloque la
plancha en su soporte, aseglrese de que la superficie en la
que se apoya es estable.

e Este aparato no esta disenado para que lo utilicen
personas (incluidos nifos) con minusvalia fisica, sensitiva o
mental, o con falta de experiencia o conocimientos
adecuados, a menos que una persona responsable de su
seguridad les vigile o les instruya en el apropiado uso del
aparato antes de ser utilizado.

e |0s ninos deberan estar vigilados para garantizar que no
juegan con el aparato.

e Este aparato no ha sido disenado para ser utilizado por
personas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si estas
est@n supervisadas por una persona responsable de su
seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso del
aparato. Los nifos no han de jugar con el aparato. La
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limpieza y el mantenimiento de usuario no los han de
llevar a cabo ninos sin supervision. Mantenga la plancha'y
su cable fuera del alcance de ninos menores de 8 anos
mientras la plancha esté conectada o enfriandose.

e Las superficies de su aparato pueden alcazar

& temperaturas muy altas cuando este esta en

funcionamiento, lo cual puede causar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (partes
metdlicas accesibles y partes plasticas adyacentes a
las partes metalicas).

e No deje nunca el aparato en marcha sin supervision
cuando esté conectado a la red eléctrica. Antes de guardar
el aparato, una vez desconectado, por favor espere hasta
que se haya enfriado (aproximadamente 1 hora).

» El aparato no debe utilizarse en caso de haber sufrido una
caida, si tiene danos visibles, fugas o si funciona de forma
anormal. No intente desmontar su aparato: haga que lo
examinen en un centro de servicio autorizado para evitar
cualquier dano.

e La plancha sélo debe utilizarse con la base suministrada
(para planchas inalambricas).

e Compruebe que el cable de alimentacion no presenta
ningln dano antes de utilizarlo. Si el cable estd danado,
debe reemplazarse en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dano.

« La plancha debe colocarse siempre sobre la base de recarga y nunca sobre su talon (para planchas inalambricas) Z%

« Laplancha y su base correspondiente deben utilizarse y colocarse sobre una superficie estable. Al colocar la plancha sobre su base,

asegurese de que la superficie sobre la que reposa es estable.

o Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas aplicables (directivas de baja tensién, compatibilidad

electromagnética, medio ambiente, etcétera).

* Su plancha de vapor es un aparato eléctrico: debe utiizarse bajo condiciones normales de uso. Esta disefiada nicamente parasu

+ Coneci s planchacevapr

- ala corriente principal con un voltaje de entre 220 V'y 240V,
- a una toma eléctrica con toma de tierra.
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Conectar el aparato a un voltaje erréneo puede causar dafos irreparables e invalidard su garantia. Si utiliza un cable alargador,
compruebe que es el correcto (16A) que cuenta con una toma de tierra y que estd completamente extendido.

« Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un enchufe con toma de tierra.

« La base de su plancha puede alcanzar temperaturas extremamente altas y provocar quemaduras: no la togue.
No toque los cables de alimentacion con la base de la plancha.

« Su aparato emite vapor, que puede provocar quemaduras. Maneje la plancha con cuidado, sobre todo cuando planche en
posicion vertical. No dirija el vapor hacia personas ni animales.

« No sumerja su plancha de vapor en agua ni en ningin otro liquido. No la coloque bajo un grifo.

« Desenchufe el cable antes de llenar el depésito de agua.

Antes del primer uso
Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.

¢Qué agua se debe utilizar?

El aparato estd disefiado para funcionar con el agua del grifo. Sin embargo es necesario autolimpiar regularmente la camara de
vaporizacion, para eliminar la cal acumulada.

Si su agua tiene mucha cal, mezcle 50% de agua del grifo y 50% de agua desmineralizada comercializada.

Nunca utilice agua con aditivos (almidon, perfume, sustancias aromdticas, suavizante, etc.) ni agua de condensacion (por ejemplo
el agua de las secadoras de ropa, agua de refrigeradores, agua de climatizadores, agua de lluvia).

Contienen residuos orgdanicos o minerales que se concentran por efecto del calor y provocan proyecciones, color marrén o

envejecimiento de su aparato.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS REFERENCIAS

jContribuyamos a la proteccion del medio ambiente!
@ Su aparato contiene un gran ndmero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se lleve a cabo su tra-

tamiento.

¢;Tiene algan problema con la plancha?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Salen colores marrones por la suela y
manchan la ropa.

Esta utilizando productos
desincrustantes quimicos.

No afada ningtin producto
desincrustante al agua del depdsito.

No esta utilizando el tipo de agua
correcto.

Efectlie una autolimpieza y consulte el
capitulo «;Qué agua debo utilizar?».

La suela estd sucia o marrén y puede
manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica en la
quia del usuario. Utilice una
temperatura menos elevada.

La plancha genera poco o nada de
vapor.

La plancha tiene demasiada cal.

Limpie la varilla antical y realice una
autolimpieza.

La suela estd rayada o estropeada.

Ha colocado la plancha en plano sobre
el soporte metdlico.

Ha limpiado la suela con un pafo
abrasivo o metdlico.

Sostenga siempre la plancha sobre el
talon.

Limpie la suela como se indica en la
quia del usuario.

La suela desprende particulas.

Esta empezando a acumularse cal en la
suela.

Efectie una autolimpieza.

El agua sale por los agujeros de la
suela.

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso
se apague.
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Recomendacoes de seguranca importantes

e Leia atentamente o manual de instrucoes antes da
primeira utilizacdo do aparelho. Este produto destina-se
apenas ao uso doméstico no interior. Uma utilizacdo nao
conforme ao manual de instrucoes, liberta a marca de
qualquer responsabilidade.

e Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de
alimentacdo. Desligue sempre o aparelho da corrente
antes de encher ou lavar o dep6sito da agua, antes de
limpar o aparelho, e apds cada utilizacao.

¢ O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o ferro na base de repouso do ferro, certifique-se de
que a superficie onde o coloca é estavel.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo
ser que tenham sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua sequranca.

o £ importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas sem experiéncia e
conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, se tiverem recebido formacdo e
supervisao relativamente a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas ndo devem utilizar o aparelho como brinquedo. As
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tarefas de limpeza e manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o ferro
de engomar e o respetivo cabo de alimentacdo fora do
alcance das criancas com idade inferior a 8 anos, sempre
que o aparelho se encontrar ligado ou a arrefecer.

e As superficies do seu aparelho podem atingir
temperaturas  muito  elevadas durante o
funcionamento, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho
(pecas metalicas acessiveis e pecas plasticas
adjacentes as pecas metdlicas).

» Nunca deixe o aparelho sem vigildncia quando esta ligado
a corrente. Antes de arrumar o aparelho, depois de estar
desligado da tomada, aguarde até arrefecer (cerca de 1
hora).

» O aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido ao chao, se
apresentar danos visiveis, fugas ou se de alguma forma
estiver a funcionar incorrectamente. Ndo tente desmontar
o aparelho: este deve ser examinado por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado para evitar situacoes de
perigo.

« O ferro s6 deve ser utilizado com a base fornecida (para
ferros de engomar sem fios).

« Verifique se o cabo de alimentac@o apresenta sinais de
desgaste ou danos antes da utilizacdo. Se o cabo de
alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para evitar qualquer situacao de perigo
para o utilizador.

« O ferro deve ser sempre pousado em cima da base de apoio e nunca na vertical (para ferros de engomar sem fios) 2&

« O ferro bem como a respectiva base de apoio devem ser utilizados e colocados sobre uma superficie estével. Quando

colocar o ferro sobre a respectiva base de apoio, certifique-se de que a superficie onde os colocou é estével.

 Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com todos os regulamentos aplicaveis (Directiva sobre baixa tenséo,

Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, etc).
« O seu ferro a vapor & um aparelho eléctrico: deve ser usado em condi¢des normais de utilizacdo, tendo sido concebido
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exclusivamente para um uso doméstico.

o Ligue sempre o seu ferro a vapor:
- a um circuito eléctrico com uma tensdo entre 220 V e 240 V, com uma tomada eléctrica com condutor de terra.
Aligacdo a um circuito com uma tenséo inadequada pode causar danos irrepardveis no aparelho e invalidara a sua garantia. Se
estiver a utilizar uma extensdo eléctrica, certifique-se de que é do tipo bipolar (16A) com condutor de terra.

« Desenrole completamente o cabo de alimentagGo antes de o ligar a uma tomada com condutor de terra.

« Abase do ferro pode atingir temperaturas extremamente elevadas e provocar queimaduras: ndo toque na mesma. Nunca togue
no cabo eléctrico com a base do ferro.

« 0 seu aparelho emite vapor, que pode provocar queimaduras. Manuseie sempre o ferro com cuidado, especialmente quando
engomar na vertical.

« Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

« Nunca coloque o ferro a vapor dentro de dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque sob uma torneira a correr.

« Aficha deve ser desligada da tomada antes de encher o depésito com agua.

Antes da primeira utilizacdo
Aquando das primeiras utilizagdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor ndo nocivo e uma ligeira expulsdo de particulas. Este
fenémeno ndo tem qualquer consequéncia e desaparecerd rapidamente.

Que agua utilizar?

0 aparelho foi concebido para funcionar com agua da tomeira. No entanto, é necessario proceder regularmente a limpeza
automatica da cdmara de vaporizacdo para eliminar o calcdrio libertado.

Se a agua for muito calcaria, misture 50 % de agua da torneira e 50 % de agua desmineralizada disponivel no mercado.

Nunca utilize dgua que contenha aditivos (como amido, perfumes, substancias aromaticas, amaciadores, etc.), nem agua de
condensagdo (por exemplo, Ggua dos secadores de roupa, agua de frigorificos, agua de aparelhos de ar condicionado, dgua da
chuva). Estas dguas contém residuos orgdnicos ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, derrames

castanhos ou o envelhecimento prematuro do aparelho.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
@ 0 seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
> Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Tem problemas com o seu ferro?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

0 ferro liberta um liquido castanho da
base que mancha a roupa.

Utiliza produtos quimicos para a
descalcificagdo ou aditivos na agua de
passar a ferro.

Nao adicione produtos descalcificantes
na a agua do deposito.

Nao utiliza o tipo de dgua adequado.

Efetue uma auto-limpeza e consulte o
capitulo "Que dgua utilizar?".

A base esta suja ou castanha e pode
manchar a roupa.

Utiliza uma temperatura muito alta.

Limpe a base seguindo as instrucoes
do manual do utilizador. Utilize uma
temperatura mais baixa.

0 seu ferro liberta pouco ou nenhum
vapor.

0 seu ferro tem calcdrio.

Limpe a haste anti-calcario e efetue
uma auto-limpeza.

A base esta riscada ou danificada.

Pousou o ferro sobre o suporte
metdlico do ferro.

Limpou a base com um esfregdo
abrasivo ou metdlico.

Pouse sempre o ferro sobre o descanso.
Limpe a base seguindo as instrugdes
do manual do utilizador.

A base do ferro liberta particulas.

Abase do ferro esta a ficar com
calcario.

Efetue uma auto-limpeza.

A agua escorre pelos orificios da base.

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se
desligue.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

e Les omhyggeligt brugsanvisningen fer ferste brug af
apparatet. Dette produkt er udelukkende beregnet til brug
i hjemmet og til indenders brug. Hvis maskinen ikke bruges
i overensstemmelse med brugsanvisningen, fraleegger
producenten sig ethvert ansvar.

» Afbryd aldrig stremforsyningen til apparatet ved at traekke
i ledningen. Afbryd altid stremforsyningen til apparatet:
Fer vandtanken fyldes eller renses, far apparatet rengeres,
efter brug.

* Apparatet skal anvendes og placeres pd en flad, stabil og
varmebestandig overflade. Nd&r strygejernet placeres i
holderen, er det vigtigt, at den er placeret pd en stabil
overflade.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(inklusive bern) med forringede eller nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale faerdigheder eller af personer,
der mangler passende viden eller erfaring, medmindre en
person, der tager ansvaret for deres sikkerhed, yder enten
supervision eller passende vejledning angdende brug af
apparatet forud for brug.

* Born bar superviseres for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

e Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter, og
af personer med manglende erfaring eller kendskab, eller
hvis fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber er
nedsatte, hvis de overvéges og har féet instruktion i brugen
af apparatet pé& forsvarlig made, og er klar over den
forbundne risiko. Barn md ikke lege med apparatet.
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Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern, hvis
de ikke er under opsyn. Hold strygejernet og det tilhgrende
kabel vaek fra barn under 8 ar, n&r det varmer op eller kaler

af.
e Apparatets overflade kan blive meget varm under

& brug, hvilket kan forérsage forbraendinger. Rar ikke

apparatets varme overflader (tilgaengelige metaldele
og plastikdele ved siden af de metalliske dele).

e Lad aldrig apparatet st uden opsyn, nér det er tilsluttet til
stremforsyningen. Vent med at pakke apparatet vaek, indtil
det er nedkelet, efter stikket er trukket ud (ca. 1 time).

» Apparatet mé ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
har synlige skader, hvis det er utaet eller hvis det pd nogen
mdade reagerer usedvanligt.

Forseg ikke at adskille apparatet: F& det efterset hos et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

» Strygejernet md kun benyttes med den medfelgende base
(til trddlase strygejemn).

« Kontroller elledningen for tegn pé slid eller skade far brug.
Hvis der er skade pd elledningen, skal den udskiftes pd et
godkendt servicecenter for at undgé farlige situationer.

« Strygejernet skal altid placeres pd basen og aldrig pa endestykket (til tradlese strygejern) 2&

« Strygejernet og dets base skal benyttes og placeres pa en stabil overflade. Nar du stiller strygejernet pa basen, skal du serge for,
at den overflade den hviler pa, er stabil.

 For din sikkerheds skyld overholder apparatet alle gaeldende bestemmelser (Lavspandingsdirektivet, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Miljg osv.).

« Dampstrygejernet er et elektrisk apparat: Det skal anvendes under normale forhold. Det er udelukkende fremstillet til hjemmebrug.

o Tilslut altid dampstrygejernet:
- Et stromforsyningssystem med spaending mellem 220 V og 240 V.
- En stikkontakt med jord.
Tilslutning til forkert spaending kan forarsage ugenoprettelig skade til apparatet og vil gere garantien ugyldig. Hvis der anvendes
en forlengerledning, er det vigtigt, at den er korrekt maerket (16A) med jord, og at den er helt udrullet.

« Rul elledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jord.

« Strygejernets strygesal kan blive ekstremt varm og kan forarsage forbraendinger: Rer den ikke.
Rer aldrig elledninger med strygejernets strygesal.

« Apparatet udsender damp, som kan forarsage forbreendinger. Brug altid strygejernet med omtanke, iseer nar det anvendes
vertikalt. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

« Nedsznk aldrig dampstrygejernet i vand eller andre vasker. Hold det aldrig ind under en lebende vandhane.

o Stikket skal traekkes ud, for vandtanken fyldes med vand.
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Inden forste ibrugtagning

Forste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule rag- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre udslip af partikler.

Disse forekomster har ingen indvirkning pa anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

Hvilken type vand skal der anvendes?

Apparatet er beregnet til brug med postevand. Det er dog nedvendigt at foretage en selvrensning af dampkammeret regelmaessigt

for at fjerne los kalk.

Bland 50% postevand med 50% almindeligt demineraliseret vand, hvis vandet er meget kalkholdigt.

Anvend aldrig vand med tilsaetningsstoffer (f.eks. stivelse, parfume, aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondensationsvand (f.eks.
vand fra terretumblere, kaleskabe, klimaanleeg eller regnvand). Dette indeholder organiske eller mineralske rester, som samler sig ved

varmepdvirkning og kan forarsage lugtgener, samt brune misfarvninger og bidrage til at apparatets levetid forkortes.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG

hi4

Problemer med strygejernet?

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
> Bring det il et specialiseret indsamlingssted eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke skal bruges mere.

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LASNINGER
Der kommer brune misfarvninger ud fra | Der anvendes kemiske Heeld ikke afkalkningsmiddel i
strygesalen, hvilket pletter tojet. afkalkningsmidler. vandbeholderen.

Der anvendes en uegnet type vand.

Foretag en selvrensning og laes kapitlet
"Hvilken type vand skal der anvendes? *.

Strygesalen er beskidt eller brun og kan
farve tejet.

Der anvendes en for hgj temperatur.

Renger strygesdlen som angivet i
vejledningen. Indstil en lavere
temperatur.

Strygejernet producerer lidt eller ingen
damp.

Strygejeret er tilkalket.

Renger anti-kalk pinden, og foretag en
selvrensning.

Strygesalen er ridset eller beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt vandret
p& metalholderen.

Strygesdlen er blevet rengjort med en
skurre- eller stalsvamp.

Stil altid strygejernet pa haelen. Renger
strygesdlen som angivet i vejledningen.

Der kommer partikler ud af
strygejernet.

Der forefindes kalkaflejringer i
strygesalen.

Foretag en selvrensning.

Der leber vand ud af strygesalens
huller.

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.
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Viktige rad om sikkerhet

e Les bruksanvisningen naye fer ferste gangs bruk. Dette
apparatet er kun laget for innenders bruk i husholdningen.
Ved kommersiell bruk, utilpasset bruk eller bruk som ikke er
i samsvar med instruksjonene fritas produsenten for
ethvert garantiansvar.

e Apparatet ma aldri kobles fra ved & trekke i
stremledningen. Alltid koble fra apparatet fer fylling eller
skylling av vanntanken, fer rengjering av apparatet og etter
endt bruk.

o Apparatet md brukes og plasseres pa en rett, stabil og
varmebestandig arbeidsbenk. Nar du setter jernet pd
statten, sd serg for at den er plassert pé& en stabil flate.

o Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller av personer som mangler kunnskap
eller erfaring, med mindre de har f&tt oppleering i bruken av
det av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

e Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar, av personer
som mangler erfaring eller kjennskap eller har reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de har fatt
oppleering, nedvendige instruksjoner og kjenner til farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering
og alminnelig vedlikehold utfert av brukeren skal ikke
utferes av barn med mindre de er under oppsyn. Hold
strykejernet og ledningen utenfor rekkevidde for barn
under 8 ar mens jernet er i bruk eller under avkjgling.
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e Overflatene p& apparatet kan bli meget varme mens

/ z\ apparatet er i bruk. Dette kan fordrsake brannskader.

Ikke bergr de varme overflatene pé& apparatet
(tilgjengelige metalldeler og plastdeler som er i
narheten av metalldeler).

e Du ma ikke bruke avkalkningsmidler (eddik, industrielle
avkalkningsmidler...) nar du skyller kjelen. Det kan skade
den.

o Apparatet mé ikke brukes hvis det har falt ned, har synlige
skader, lekker eller hvis det ikke fungerer slik det skal. Ikke
forsek & demontere apparatet. Ta det med til et godkjent
servicesenter for & unngd fare.

o Strykejernet ber brukes med basen som falger med (for
strykejern uten ledning).

o Strykesdlen pd jernet kan bli ekstremt varmt og forérsake
brannskader. Mé& ikke berares.

Stremledningen mé& aldri komme i kontakt med jernets
strykesdle.

« Strykejernet ber alltid plasseres pa basen og aldri pa haelen (for strykejern uten ledning) &

« Ditt strykejern og dets base ber brukes og plasseres pa et stabilt underlag. Nar du setter strykejernet pa basen, serg for at

overflaten du setter den pd, er stabil.

« For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler (Lavspenningsdirektivet, elektromagnetisk

kompatibilitet, milj@ osv.).

« Dampjernet er et elektrisk produkt og ma brukes under normale bruksforhold. Apparatet er utelukkende beregnet for bruk i

hjemmet. Dampjernet skal alltid kobles til:

- et ledningsnett med en spenning mellom 220 V og 240 V.

- en jordet stikkontakt.

Enhver feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade pa apparatet og vil oppheve garantien din. Hvis du bruker en skjoteledning,
kontroller at den er jordet med en stremstyrke p& 16 A og helt strukket ut.

o Strekk ut stromledningen helt fer den kobles til en jordet stikkontakt.

« Sjekk stremledningen og stepselet for tegn pa slitasje eller skade fer bruk. Hvis stramledningen eller stapselet er skadet, skal det

skiftes ut av et godkjent servicesenter for @ unnga fare.

« Apparatet avgir damp, noe som kan forarsake brannskader. Jernet ma alltid handteres med forsiktighet, spesielt ved vertikal

stryking. Dampen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

« Dampjernet ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske. Tkke hold det under rennende vann.
« Trekk ut stepselet fra stikkontakten fer vanntanken fylles med vann.

For forste bruk
De farste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt rayk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk lukt som er
helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe a si for bruken av jernet, forsvinner raskt igjen.
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Hva slags vann skal jeg bruke?
Strykejernet er beregnet pa & fungere med vanlig springvann. Man mda regelmessig foreta selvrengjering av dampkammeret for &

fierne kalkstein.

Dersom vannet er veldig hardt, ber du blande 50 % springvann med 50 % destillert vann.
Bruk aldri tilsetningsmidler (stivelse, parfyme, aromatiske substanser, teymykner, osv.), og heller ikke kondensvann (for eksempel
vann fra terketrommel, kjeleskap, klimaanlegg, regnvann). Denne typen vann inneholder nemlig organisk eller mineralsk avfall som
blir konsentrert pa grunn av varmen. Dette kan fere til at strykejernet “spytter” vann, at det kommer ut brune striper, eller at

apparatet blir for tidlig slitt.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK

Ta vare pa miljget!
@ Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

2 Tadet med til et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.

Et problem med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Det renner ut brune striper fra salen, og
dette gir flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske midler mot
kalkstein.

Ha ikke anti-kalksteinmidler i vannet i
beholderen.

Du bruker ikke riktig type vann.

Foreta en selvrengjering av apparatet,
og les kapittelet “Hva slags vann skal
jeg bruke? ",

Salen er tilsmusset eller brun, og det
kan gi flekker pa tayet.

Du bruker jernet med for hoy
temperatur.

Rengjor salen som oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk lavere
temperatur.

Jernet produserer lite eller ikke noe
damp.

Det har dannet seg et kalkbelegg i
jernet.

Rengjor anti-kalksteinsenheten, og
foreta en selvrengjering.

Salen er ripet eller skadet.

Du har plassert jernet flatt pa
jernstativet i metall.

Du har rengjort jernet med en slipende
svamp eller stalull.

Jernet skal alltid plasseres pa haelen nar
det settes bort. Rengjer sdlen som
oppgitt i bruksanvisningen.

Salen avgir partikler.

Salen begynner & fa et kalkbelegg.

Foreta en selvrengjering.

Vannet renner ut gjennom hullene i
strykesalen.

Bruk av damp fer strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

e Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander
produkten forsta géngen. Produkten ar endast avsedd for
anvandning i hemmet och inomhus. Vid anvandning som
apparaten inte ar avsedd for, friskriver sig tillverkaren fran
allt ansvar.

« Koppla inte ur apparaten genom att rycka i sladden. Dra
alltid ur kontakten ur vagguttaget: innan du fyller pd vatten
eller rengor vattentanken, innan du rengor apparaten samt
efter varje gang du anvant den.

* Apparaten skall anvandas och placeras pé& en plan, stabil
och varmetdlig yta. Nar du staller strykjarnet pa
strykjarnsstallet mdste du forst se till att underlaget det
stér p& ar stabilt.

e Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (barn
eller vuxna) med nagon typ av funktionshinder, sévida de
inte oOvervakas eller har fatt anvisningar gdllande
anvandande av apparaten av ndgon med ansvar for deras
sakerhet.

¢ Barn ska hallas under uppsikt s& att de inte leker med
apparaten.

e Denna produkt far anvandas av barn fran atta ar och
uppdt och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller av personer som inte har tillracklig
erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten
efter att en person som ansvarar for deras sdkerhet
instruerat dem att anvanda produkten pa ett sakert satt
och ar inforstddda med de risker som kan uppstd. Barn ska
inte leka med apparaten. Rengdring och underhdll fér inte
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goras av barn utan tillsyn. Hall strykjarnet och dess sladd
utom rackhall for barn som ar yngre an 8 ar nar det
anvands eller haller pé att svalna.

e Utsidan av apparaten kan uppnd mycket hoga
temperaturer under drift, vilket kan medfora
brannskador. Ror inte de varma ytorna pd apparaten
(tillgangliga delar i metall och plast nara
metalldelarna).

« Hall alltid uppsikt over apparaten nar den ar kopplad till ett
elektriskt uttag. Efter att kontakten tagits ut, vanta med att
lagga undan den tills den svalnat (ca 1 timma).

e Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om den
har synliga skador, om den lacker eller om den fungerar
onormalt p& nagot satt. Forsok aldrig att ta isar apparaten:
lamna in den till ett godkant servicecenter for att undvika
fara.

e Strykjarnet far endast anvandas med tillhorande stall
(galler sladdlosa strykjarn).

e Undersok om sladden ar sliten eller skadad innan du
anvander den. Om natsladden ar skadad méste den bytas
ut p& ett godkant servicecenter for undvikande av fara.

o Strykjarnet maste placeras i stdllet efter anvndning, inte pa hogkant (gdller sladdlésastrykjérn) &

« Strykjarn och tillhérande stdll maste anvandas och placeras pa en plan yta. Innan du stdller ifran dig strykjarnet bor du kontrollera

att ytan dr stabil.

 Av sdkerhetsskal foljer apparaten tillimpliga normer och foreskrifter (direktiven for lagspdnning, elektromagnetisk kompatibilitet,

miljé m.fL.).

. Deﬂ] har gngstat\onen @r en elektrisk apparat: den maste anvandas under normala anvandningsforhallanden. Den dr enbart

avsedd for hemmabruk.

« Satt alltid i din dngstation:

- i en vdggkontakt pa mellan 220V och 240V,

- i ett jordat vagguttag.

Om du ansluter den till fel strémstyrka kan det leda till irreparabel skada pa apparaten och din garanti uppgér att gdlla. Om du

anvdnder en forlangningssladd maste den vara korrekt markt (16A) och ha jordad kontakt samt vara helt utrullad.

« Rulla ut sladden helt innan du sdtter i den i ett jordat vigguttag.

o Stryksulan pa strykjarnet kan uppna extremt hoga temperaturer och kan ge bréinnskador: vidrér den inte.

Vidrér aldrig ndtsladden med strykjdrnets stryksula.

« Den hdr apparaten avger anga, som kan ge brannskador. Hantera alltid strykjarnet med forsiktighet, sarskilt ndr du stryker vertikalt.

Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.
« Doppa inte strykjdrnet i vatten eller annan vdtska. Hall det aldrig under en rinnande kran.
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« Du maste ta ut stickkontakten ur vgguttaget innan du fyller pa vatten i vattenbehallaren.

Innan du anvdander apparaten forsta gangen
Vid de forsta anvandningstillféllena kan rok, en ofarlig lukt och en latt strdle partiklar avges fran strykjarnet. Det har paverkar inte

anvdndningen och gar snabbt dver.

Vilket vatten ska jag anvédnda?
Apparaten dr avsedd att fungera med kranvatten. Du maste emellertid regelbundet utfora en automatisk rengdring av

angkammaren for att avidgsna fri kalk.

Om vattnet har mycket hdg kalkhalt ska du blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten fran handeln.

Anvdnd aldrig vatten som innehdller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska dmnen, mjukningsmedel osv.) eller kondensvatten (t.ex.
vatten fran torktumlare, vatten fran kylskap, vatten fran klimatanldggningar, regnvatten). De innehdller organiska avfall eller
mineraler som koncentreras av vdrmen och orsakar utstétningar, brun rinnande vdtska eller for tidigt aldrande av din apparat.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK

Bidra till att skydda miljon !
® Apparaten innehdller en méngd material som kan dteranvéndas eller dtervinnas.

2 Lamna in den pé en tervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad fér en miljériktig hantering.

Har ett problem uppstatt med ditt strykjarn?

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Brun vdtska rinner fran stryksulan och
flckar ned tvatten.

Du anvénder kemiska
avkalkningsprodukter.

Tillsdtt inga avkalkningsprodukter i
vattnet i behallaren.

Du anvénder inte rdtt typ vatten.

Utfér en automatisk rengdring och se
kapitlet "Vilket vatten ska jag
anvanda? ".

Stryksulan dr smutsig eller brun och kan
fléicka ned tvdtten.

Du anvéinder en alltfor hog temperatur.

Rengor stryksulan enligt anvisningarna
i anvandarhandboken. Anvénd en lagre
temperatur.

Strykjdrnet producerar lite eller ingen
anga.

Det har bildats kalkavlagringar i
strykjarnet.

Rengor antikalkpatronen och utfér en
automatisk rengdring.

Stryksulan dr repad eller skadad.

Du har stallt strykjdrnet platt pa ett
strykjarnsstdll i metall.

Stryksulan har rengjorts med en
slipande svamp eller metall av nagot
slag.

Stall alltid strykjarnet pa klacken.
Rengor stryksulan enligt anvisningarna
i anvandarhandboken.

Stryksulan stéter ut partiklar.

Stryksulan bérjar bli igenkalkad.

Utfor en automatisk rengéring.

Vattnet rinner ut genom
stryksulans hal.

Anga anvénds innan jarnet hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.
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Tarkeat turvallisuuteen liittyvat suositukset

o Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttoa. Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon sisdtiloissa. Kaupallinen, sopimaton ja
kayttoohjeiden vastainen kaytto vapauttavat valmistajan
kaikesta vastuusta ja takuu ei ole talloin voimassa.

o Ald koskaan kytke laitetta irti sdhkoverkosta vetdmdlld
virtajohdosta. Kytke laite aina irti: ennen vesisdilion
tayttamista tai  huuhtelemista, ennen laitteen
puhdistamista ja aina kayton jalkeen.

o Kayta laitetta tasaisella, vakaalla ja lammonkestavalla
pinnalla. Kun asetat raudan telineeseen, varmista etta
valitsemasi pinta on tasainen.

» Tata laitetta ei voi kayttaa henkilot (mukaan lukien lapset),
joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta,
mikali he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

e Ald anna lasten leikkic laitteella.

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joilla ei ole riittavasti tietoa tai kokemusta tai
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajalliset tai heikentyneet, jos he ovat saaneet tarkat ohjeet
laitteen kaytossa, heita valvotaan ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset saavat kayttad ja hoitaa laitetta vain
aikuisten valvonnassa. Pida silitysrauta ja sen sahkojohto
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aina poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun
raudassa on virtaa tai rauta on jaahtymassa.

& e Laitteen pinnat voivat olla erittain kuumia kayton
aikana. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin (kasin kosketeltavat
metalliosat ja metalliosien kanssa lahekkain olevat

_muoviosat).

e Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa
kytkettyna sahkoverkkoon. Kytkettyasi laitteen irti
sahkoverkosta odota, kunnes se on jaahtynyt (noin tunti),
ennen kuin laitat sen sailytykseen.

o Alé kdytd laitetta, jos se on tippunut, jos siinG on ndkyvid
vikoja, jos se vuotaa tai jos se ei toimi normadlisti. Al yritd
purkaa laitetta: anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa
laite kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

o Kayta silitysrautaa vain sen mukana tulevan alustan kanssa
(koskee johdottomia silitysrautoja).

e Tarkista ennen kayttoq, ettei virtajohdossa ole jalkia
kulumisesta tai vioittumisesta. Jos sahkojohto on
vioittunut, anna valtuutetun huoltopalvelun vaihtaa se
uuteen kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Aseta silitysrauta aina alustalle, dld koskaan sdilytd sitd kannan padlld (koskee johdottomia silitysrautoja) &

 Kaytd silitysrautaa ja alustaa tasaisella pinnalla. Kun asetat silitysraudan alustan pddile, varmista ettd sdilytyspinta on tasainen.

o Turvallisuussyistd laitteesi on kaikkien voimassa olevien sadddsten mukainen (alijannitedirektiivi, elektromagneettinen
yhteensopivuus, ympdristo jne.).

« Hoyrysilitysrauta on sdhkolaite: sitd tulee kayttad normaaleissa kayttdolosuhteissa. Se on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

 Kytke hoyrysilitysrauta aina:
- s@hkoverkkoon, jonka jannite on 220 V ja 240 V valilla,
- maadoitettuun sdhkopistorasiaan.
Jos kytket laitteen vaardadn jdnnitteeseen, se saattaa aiheuttaa korjauskelvotonta vikaa laitteelle ja kumota takuun. Jos kéytdt
jatkojohtoa, varmista ettd se (16A) on maadoitettu ja vedetty kunnolla auki

« Avaa virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemistd maadoitettuun pistorasiaan.

« Silitysraudan pohja voi olla erittdin kuuma ja aiheuttaa palovammoja: dl koske pohjaan.
Ald koske virtajohtoon silitysraudan pohjalla.

« Laitteestasi padsee hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Kasittele silitysrautaa aina varoen, etenkin silittdessasi
pystysuunnassa. Aléi koskaan kohdista hayryd ihmisiin tai eldimiin.

« Al koskaan upota hdyrysilitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al koskaan aseta sitd juoksevan veden alle.

« Irrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin taytdt vesiscilion vedelld.
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Ennen ensimmadistd kdyttokertaa

Ensimmdiisilldi kayttokerroilla laitteesta saattaa padstd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Talld ei ole vaikutusta kéyttdon

jane poistuvat nopeasti.

Veden valitseminen

Laitteesi on suunniteltu toimimaan vesijohtoveden kanssa. Hoyrykammion sdannéllinen itsepuhdistus on kuitenkin valttamdtonta

vapaan kalkin poistamiseksi.

Jos vetesi on kovin kalkkipitoista, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vettd.

Ald koskaan kaytd lisdaineita sisaltdvaa vettd (tarkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai kondensaatiovetta (esimerkiksi
kuivausrummun vesi, jddkaapin vesi, iimastointilaitteen vesi, sadevesi). Niissd on orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka tiivistyvat
lammon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden sylkemistd, raudasta valuvaa ruskeaa nestettd tai laitteen ennenaikaisen

vanhentumisen.

SAILYTA NAMA KAYTTOOHJEET MYOHEMPAA

KAYTTOA VARTEN

Huolehtikaamme ympdristosta!l
@ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierrdtettévia materiaaleja.
2 Toimita laitteesi keréiyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kéisitelldan

asianmukaisesti.

Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Pohjasta valuu ruskeaa nestettd, joka
tahraa kankaan.

Kaytdt kemiallisia kalkinpoitoaineita.

Ald lisaa mitddn kalkinpoistoaineita
sdilion veteen.

Et kaytd oikeanlaista vettd.

Suorita itsepuhdistus ja katso lukua
“Veden valitseminen”.

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytdt liian korkeaa lampétilaa.

Puhdista pohja kdyttéoppaassa
osoitetulla tavalla. Kéytd matalampaa
lampétilaa.

Silitysrauta tuottaa vahdn tai ei
ollenkaan héyryd.

Silitysraudassa on kalkkijaamid.

Puhdista kalkinpoistotikku ja suorita
itsepuhdistus.

Pohja on naarmuuntunut tai vioittunut.

Olet asettanut silitysraudan
vaakasuoraan metallisen
raudanalustan pddlle.

Olet puhdistanut raudan pohjan
hankaavalla tai metallisella
pesusienelld.

Aseta silitysrauta aina kannan pddlle.
Puhdista pohja kdyttéoppaassa
osoitetulla tavalla.

Pohjasta pddsee hiukkasia.

Pohjaan alkaa muodostua
kalkkijaamid.

Suorita itsepuhdistus.

Pohjan rei’istd vuotaa vettd.

Héyrytoiminto on kdytdssd, mutta
rauta ei ole riittGvan kuuma.

Odota, ettd merkkivalo sammuu.
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INHAVTIKEG CUCTACELG YIA TNV AC@PAAELQ

- MapakaheioBe va dlaaoeTe TPOOEKTIKA TIC TTAPOUCEC 0dNYiEC
mowV amd TV mEWTN XeNon. To meoidv autd éxel oxedlaoTel
QTTOKAEIOTIKA Y10l OIKIOKT) XPNON KAl YIa XEroN O€ E0WTEPIKOUC
xwpouc. O kataokeuaotnc Sev avarapBavel euBuvn yia TuxOV
EUTOPIKA XPron, akataMNnAn yprion 1 xerion mou Oev
OUMHOPQWVETAL e TIc odnyiec Kal n yyunon Sev Ba 1oxVeL

« Mnv Byadete moté tn cuokeur| and tnv mpila TpaBwvtag To
kaAwdlo Tpopodoaiac. Bydlete mAVTOTE TN OUOKELN oag amd
Vv mpila: mpv va yepioete 1y va Eemuvete To doyelo vepo,
IOV VAl KABAPIOETE TN OUOKELH, UETA amd KABe xprion.

« H OUOKeUr) TIPETTEL VA XPNOIUOTIOLETAl KAl Va TomoBeTe(tal og
eninedn, otaBepry em@dveld pe avtoxry OTIC UPNAEC
Beppokpactec. Otav ToroBeteite 10 0idepd oag otn Bdon Toy,
BeBaiwbelte 61 N emeAvela 0TNV ommola TO EXETE TOMOBETHOEL
elvat otabepn.

« Aev TPOPAETIETAL N XENON QUTAC TNG OUCKEUNC amd dtopa
(ovumephapBavopévwy Twv TAdIDY) HE UEIWHEVEC N
TTPORANUOATIKEC OWHATIKES, AVTIANTTIKEG 1 SlAVONTIKEC
IKAVOTNTEC 1) amd ATopa XwpIc TV amapaitnmn yvwon n
eumelpia, ekTOC av emBAémovtal amd éva Atouo Tou Elval
UTELBUVO yla TNV A0PAEAEIG Toug 1y av Toug HoBolv ol
KATAANAEC 0OnyieC OXETIKA e TN XEron TG GUCKEUNC TPV
armod T ¥enon e

«Ta madid Ba mpémel va TN Xpnolomololy und eniBAegn
TIOOKEIUEVOL va e€ao@alileTal Ot Oev mailouv e TN CUCKEUN.

« AUTH| n ouokeur Umopet va xpnaotuomolnBel amd maidla nAikiag
8 €TWV Kal Avw Kal and dropa mou dev Exouv eumelpia Kal

VWOEIC 1] UE TIEPIOPIOUEVEC OWHATIKES, QVTIANTITIKEC N
LAVONTIKEC IKAVOTNTEC, EQO00V eKMAIOEUTOUV OTN XPrion TNG
OUOKEUNG, Pplokovtal umd emBAePn Kal KATavoouv  Toug
kivduvoug mou Slatpéxouy. Ta madld dev mpémel va
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Ypnaolgomololy Tn ouokeur| we maixvidl. O kabaplopde kat n
ouvtripnon &ev npénel va diecayetal anod nadid, Ta omnoia dev
Bpiokovtal und emiPAsgn. Alatnpeite 10 oidepo kal ToO
KaAWAIO Tou Hakpld amd maidld KATw Twv 8 1wy otav

Bploketal og Aerroupyia fy Puxetal.
¢ Ol em@AveleC TNG OUCKELNC 0a¢ WUMopouV va
@& umepBepuavoly Katd Tn Asltovpyia, mEAYUA 1o
eVOEXETAl VA TIPOKANEDEL eykavpata. Mnv ayyilete Ti¢
KQUTEC  ETQAVEIEC TNC OUOKELRG  (mpoofdaoiua
UETOMIKG Uépn Kal MAAOTIKA [épn Tou PBplokovtal

Simha ota PETaMIKA).

« Mnv a@rvete mOTé TN OUOKELH XwpI emiBAeyn, otav eival
ouvdedepévn  PE TNV NAeKTPIKA  mapoxn.  [potou
amoONKEVOETE T OUOKEUN Kal a@oL Tn BYAAeTe and tnv
npila, TIEQIUEVETE LEXPL VA KOUWOEL (Y1a TIEPITTOU).

« Aev TIPETTEL VA XPNOILOTIOIEITE T OUOKEUN Qv UTIEDTN TITWON,
av éxel opatec (nuiec, av mapouoialel dappory i av N
Aertoupyia NG Hev Elval UOIOAOYIKT e OTTOIOVONTTOTE TPATIO.
Mnv €MXEIPAOETE VA AMOCUVAPHONOYHOETE T OUOKEUN 0QG;
TIOPTE TNV YIa £6ETa0N O€ éva s&%umo OTNUEVO KEVTPO 0£PPIC
yla va ano@uyeTe kabe kivouvo.

- To olbepo mpEmel va XpNOIUOTIOIETAL IOVO LE TNV TIAPEXOUEVN
Bdon (yia acvppata oidepa).

«H m\aka Ttou oidepol oag umopel va avamTutel CQIPETIKA
LPnAéC Bepuokpaoieg kal eival duvatd va TPOKAANEOEL
eykaupata: unv tnv ayyilete. Mnv ayyiete moté 1o KaAwdio
NAEKTPIKNC TOOPOO0GIag pe TV MAAKa Tou oidepov.

« To 0ibepo mpémel mavTa va TomobeTeftal emavw ot Baon kat mote 6pBio (yia aovpuata oidepa) .

« To 0i6epo oac kat n Baon Tou Mpémel va xpnotuomololvTal kat va tonobetouvial o€ oTabepr) emdveia. Otav TomoBeTe(Te To 6ibepd

oag otn Bdon Tou, PeBaiwbeite OTI N emedvela otnv omoia To TomoPeTeite eival oTabepr.

« 10 TNV A0QPAAEIG 0OG, N GUOKELT| QUTH CUPHOPQOWVETAL HE OAOUG TOUG I0XUOVTEG KavoviopoUs (Odnyia yia T xaunAr téon, v
NAEKTPOMAYVNTIKA UPBATOTNTA, TNV IPOCTAGHX TOU TTEPIRANOVTOC KNIT).

«To atpocibepd 0ag €ival Wia NAEKTPIKY GUOKELN): TIOETTEL VAl TO XPNOIHOTIOIE(TE UTIO QUTIONOYIKEG OUVBIKES XProNG. SXESIA0TNKE

st nanor T aneinept oac
- 0€ NAEKTPONOYIKO KUKAwHA He Téon amé 220 V wg 240V,

- € YEWPEVO PEUPATOdOTN.
Av 10 ouvdEoeTe 0g MaBog Téon, eival duvatd va TIPOKANBEL pn avaoTpEPIUN {npia 0Tn GUOKEUR Kat va akupwdel n eyyonon. Av
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xpnotporoleite kahwdlo enéktaong, Pefaiwbelte ot éxel owoth SlaBdbuion (16A), pe oLVEEDN Yeiwong, Kal OTL glval EVIENDG

TEVIWEVO.

+ ZETUNIYETE EVTEAWC TO KAAWSIO TPOYOSOGIAC TPV Va TO GUVOETETE OTO VEIWHEVO PEUMATOSATN.

« ENéyxeTe 10 NAeKTPIKG KaAWSI0 yia evieiteis pBopdg kat (nuiag mpwv amd Tn xpran. Av To NAEKTPIKO Kahwdio umooTe {nuia, mpémel
va avtikataotabel apéowc and éva E§ouaiodotnuévo Kévtpo Z€pPIC, pog amo@uyiy mavtog Kivouvou.

« H ouokeur) oag ekméprel atpo, o omoiog Uope( va POKAAEDE eykavpata. Na ei0Te GVTOTE TON) TTPOTEKTIKOL KaTd TN Xprion Tou
oidepou, 16iwg katd 1o KABeTo 018¢pwHa. My kaTteuBUveTe TOTE Tov aTHO TIPOG dtopa 1y {wa.

« Moté pn BubiCete 10 atpooidepd oag 0To vePO 1y o€ omolodrmoTe GAo Lypd. Mnv To Balete MOTE Katw amd pia avolTr Bplon.

« Mpénet va Pydlete o Puopa amd T emroiyia mpia mptv va yepioeTe 1o Soxeio vepou L vepd.

anV a1mo TNV MPWTN XpNon

Kata ¢ mpwreg xproeig, eivat Suvato va onuelwdel exmopnry kamvou, akivéuvn ooun Kat e\agpia ékhuon owpatidiwv. Autd to

@awopevo dev enmnpealel T xprion Tne cuokeurc kai Ba e€apavioTel ypriyopa.

Tivepod va Xpnoipomnoinow;

H ouokeur) 0ag €xel OxedIaoTEl yia va Aertoupyel pe vepod g Bpuonc. QoTdoo eivar anapaitnto va MEayHatonolelTe TAKTIKG Tov

QutopaTto kabBapiopd Tou Bardpou aTHOONGNG, TTPOKEILEVOU va eENEIPETE Ta ehelBepa GAata.

Edv 0 vepd oag miepiéxel oG Ghata, avapiei€te 50% vepd Bpuong kat 50% armoviopévo vepd epmopiou.

Mnv xpnotpomoleite MOTé vepod Tou TEPIEEL TPOOBETA (AUUAO, BPWU, APWHATIKEG OUGHEC, LONAKTIKG, KATT.) OUTE VEPS OUUTTUKVWONG

(mx. vepod amo oteyvwTrpla, Yuyeio, KMUATIOTIKE, Bpdxivo vepo). Mepiéxouv opyavika katdhoima 1) LETaMkd oTolxeia, Ta omoia

OUYKEVTPWVOVTAL AOYw TNG BEPOTNTAC Kat SNUIOUPYOUV EKKPIOELS, Kapé OTiypata r ipdwpn maAaiwon Tng CUOKEUNG 0ac.

MAPAKANOYME, ®YAA=TE TOMAPON ErXEIPIAIO XPHZTH

Ag oupBalloupe Ki EpEiG oTNV TTpOCTAGLA TOU TEPIRAANOVTOG !
@ H ouokeur| oag mepiéxel TOMG aoTolAoIHa 1 QVaKUKADGILA UNKG.
< Tty napddoon e MaiE 6ag 0UGKEUAE TAPANOULE EMIKOVWVAGTE L £va KévTpo Slaloyic, To omoio Ba avahdBel

NV enetepyacia e

To cidepo oag éxet mpOBANpa;

MPOBAHMA

MIGANA AITIA

AYZEIZ

AnpioupyolvTat Kagé KnhGeC armo Tig
OTTEG TNG TMAAKAG KAl AEPWVOLY Ta poUxa.

Xpnolpomolefte XnpIKa mpoidvTa
apardTwonc.

Mnv mpooBetete kavéva mpoidv
agardtwong oto vepd Tou Soeiou.

A€V XPNOILOTIOIEITE TOV KATAMNAO TUTIO
vepPOU.

MMpaypatomoloTe autdpato kabapiopod
Kal avaTpeETe 0TV evotnta «Ti vepd va
Xpnotpomnoiiow; ».

H m\aka eivat \epwpiévn 1 Kagé kat
propel va AepwoeL Ta pouxa.

XpnotHomoleite oA LAY
Beppokpaoia.

KaBapiote Ty mdka omwg
UTIOSEIKVUETAL OTIC 08NYIES XPNONG.
XpNolLoToIroTe XapnAoTERN
Bepuokpaoia.

To oibepd oac mapayel Aiyo fj kabdrou
atpo

To 0idepd 00 €xel CUCOWPEUPEVA
ahata.

KaBapiote 1o oTéAexog katd Twv ahatwv
Kal TpaypaTonolfoTe autépato
Kabapiopo.

H mdka eivat xapaypévn i
KATEOTPApHEVN

TomoBeToate To GibEPO 0ag pe TNV
TIAGKa AV G HETAMNKT Bdon
oTPIERC Tou.

KaBapioate tnv midka oag e éva
OKANPO 1} LETAANKO 0pOUYYapL.

TomoBeteite mava 1o 6iGEPO 0ag 0N
Baon otrpigng. Kabapiote Ty mdka
OMwg unodelkvoeTal oTic 0dnyieg
xerong.

H m\dka oag Byalel owpartidia.

H m\dka oag apyiCet va ppacoetat amd
Ta Ghata.

MpaypatomoioTe autdpaTo KabapIopo.

To vepd TpEXEL and TLG TPUMEG TG
TAdKag.

Xpnotponoteite ™ Aettoupyia atpol
eve) To 0idepo dev elval akéua LeoTo.

MepLuéveTe va oBnoeL N puTeLV)
£vdeLln.
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Onemli giivenlik onerileri

- Cihazinizi ilk defa kullanmadan &nce, kullanim kitapgigini
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu Urtin sadece evsel amaclarla
kapall alanlarda kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Kullanim
kitapcigina  uygun olmayan kullanimdan dogacak
sorunlardan marka hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

- Cihaz fisten cikartirken asla kordonundan tutarak cekmeyin.
Su haznesini doldurmadan veya yikamadan once, cihazi
temizlemeden once ve her kullanimdan sonra cihazinizi
fisten cekin.

- Cihaz, duz, saglam, hareketsiz ve 1siya dayanikl bir yuzeye
koyulmalr ve boyle bir ylzey tzerinde kullanilmalidr. Utuyu
utuluge koydugunuzda, Utlyu vyerlestirdiginiz ylzeyin
saglam ve hareketsiz oldugundan emin olun.

- Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler
(ve cocuklar) tarafindan ya da daha énce cihazi kullanmamig
kisiler tarafindan kullaniimak Gzere tasarlanmamistir. Kisinin
gUvenliginden sorumlu birinin gdzetimi altinda veya cihazin
kullanimina iliskin talimatlar saglandiktan sonra kullanilabilir.

- Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak icin surekli
denetlenmesi gerekir.

- Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan kimseler
veya sekiz yas Uzeri cocuklar tarafindan, glvenliklerinden
so- rumlu bir kisinin goézetimi altinda olmalar veya bu kisi
tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri halinde
kullanilabilir.  Cocuklarin = cihazla  oynamasina izin
verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yap|lmama||d|r Utlyl ve kablosunu,
calisirken veya soguma sirasinda 8 vyasindan kuguk

39



cocuklarin ulasamayacaklar yerlerde muhafaza edin.
e Calisirken cihazinizin yuzeyleri ¢ok yuksek isilara

133 ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak

yUzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki metal
kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan plastik kisimlar).

- Cihaz, fisi prize takiliyken daima gdzetim altinda tutun.
Cihazi kaldirmadan once fisini cektikten sonra sogumasini
bekleyin (yaklasik 1 saat).

- DusUrdldugunde, gorindr herhangi bir hasari varsa,
sizdinyorsa veya calismasinda herhangi bir anormallik varsa,
cihazin kullanilmamasi gerekir. Cihazinizin icini agmaya
calismayin: herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin, incelenmek
Uzere yetkili bir servise iletin.

« Utlinln sadece birlikte teslim edilen istasyonu ile birlikte
kullaniimasi gerekmektedir (kablosuz ttd).

- Kullanmadan 6nce, elektrik kablosunda asinma veya hasar
olup olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunda hasar
varsa, herhangi bir tehlikeyi dnlemek icin, yetkili bir servise
degistirtilmelidir.

« Utl daima istasyonu Gzerine birakilmali, asla sirti tizerinde birakilmamalidir (kablosuziitd) %

- Utiintiziin ve istasyonunun dengeli bir yiizey (izerinde kullanilmasi ve bulundurulmasi gerekmektedir. Utiintizii istasyonu iizerinde
kullanirken, kullanim yiizeyinin dengeli oldugundan emin olun.

« Bu cihaz, guvenliginiz iin, ilgili yasal dizenlemelere uygundur (Dusiik Voltaj Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).

« Buharli Gttintz, elektrikli bir cihazdir: normal kullanim sartlari altinda kullanilmalidir. Sadece evde kullaniimak tizere tasarlanmistir.

« Buharli Gttntziin elektrik baglantisini daima:

- 220V ila 240 V voltajli sebekeye,
- toprakli elektrik prizi tizerinden yapin.

Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarllamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz gegersiz olur. Uzatmall priz
kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir priz olmasina ve kablosunun tam olarak agilmis olmasina dikkat edin.

« Toprakli bir prize takmadan once elektrik kablosunu iyice acin.

« Utiintiziin taban plakasi son derece yiiksek sicakliklara cikabilir ve yaniklara yol acabilir; dokunmayin
Utiintiztin taban plakasini asla elektrik kablosuna degdirmeyin.

« Cihazinizin gikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, 6zellikle dikey olarak titti yaparken, Gttintzu dikkatli kullanin. Buhari asla
insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

« Buharli Gtlinizii asla suya veya baska herhangi bir siviya sokmayin. Asla akan muslugun altina sokmayin.
« Su haznesi doldurulmadan énce, soket gikisindaki tipa gikartilmalidir.

llk kullanimdan 6nce
ilk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku ¢ikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima herhangi bir etkisi
yoktur ve kisa stirede gegecektir.
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Ne tiir su kullanmak gerekir?

Cihaziniz musluk suyu ile calismak Gzere tasarlanmistir. Bununla birlikte, kireglenmeyi dnlemek amaciyla buhar haznesine duizenli

olarak otomatik temizleme islemi uygulamak gerekir.
Suyunuz ok kiregli ise, musluk suyu ile igme suyunu yari yariya karistirarak kullaniniz.

Katki maddesi iceren (nisasta, parfim, aromatik maddeler, yumusatici, vs) su veya kondensatlar (6rnegin ¢amasir kurutma makinesi
suyu, buzdolabi suyu, klima suyu, yagmur suyu) kullanmayin. Bunlar, organik atiklar veya sicakligin etkisiyle bir araya toplanan
mineraller icerir ve cihazinizin su birakmasina, kahverengi cizgiler olusturmasina veya normalden daha kisa stirede eskimesine neden

olur.

LUTFEN BU TALIMAT KiTAPGIGINI, iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

@ Cihaziniz ok sayida degerlendirilebilir ve geri dénistiriilebilir malzeme icermektedir.

ﬁ Cevre korumasina katilalim!

2 Islenmesi amaciyla cihazinizi bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.

Utiintizde sorun mu var?

SORUN

MUHTEMEL SEBEPLER

COZUMLER

Utiintin tabanindan kahverengi bir sivi
akiyor ve kiyafetlerin tizerinde leke
birakiyor.

Kimyasal kire¢ ¢ozict rdnler
kullaniyorsunuz.

Tanktaki suya asla kireg ¢6zlict Uriin
eklemeyin.

Kullandiginiz suyun ¢esidi yanlis.

Cihaza otomatik temizleme islemi
uygulayin ve "Ne tiir su kullanmak
gerekir?" boltimine bakin.

Utd tabani kirli veya kahverengi ve
kiyafetlerin tzerinde leke birakabilir.

Utliyt yiksek sicaklik ayartyla
kullaniyorsunuz.

Ut tabaniny, kullanici kilavuzunda
gosterildigi gibi temizleyin. Utlyi daha
dustik sicaklik ayarinda kullanin.

Uttintiz buhar puskirtmiyor veya cok
az buhar puskdrtdyor.

Utiinizde kireg olusmustur.

Anti kireg cubugu temizleyin ve
otomatik temizlik uygulayin.

Utti tabani ¢izilmis veya hasar gérmls.

Uttintizt, metalik dtd koyma
platformuna koydunuz

Utii tabaninizi asindiric veya metalik bir
tamponla sildiniz.

QtUnUzU daima Gkgenin tzerine koyun.
Utl tabanini, kullanicr kilavuzunda
gosterildigi gibi temizleyin.

Utti tabaniniz tanecikler birakiyor.

Utii tabaniniz kireclenmeye baslad.

Otomatik temizlik islemi uygulayin.

Taban deliklerinden su akiyor.

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.
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Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

- Przeczytaj dokfadnie instrukcje obstugi przed pierwszym
uzyciem urzadzenia. Niniejszy produkt jest przeznaczony
wytacznie do uzytku wewnetrznego i w warunkach
domowych. Producent nie odpowiada za uzytkowanie
urzadzenia niezgodne z instrukcja.

- Nie nalezy wyfgcza¢ urzadzenia z gniazdka, ciggnac za
przewod zasilajacy. Zawsze nalezy odfaczy¢ urzadzenie z
gniazdka przed napetnieniem lub przeptukaniem zbiornika
wodg, przed czyszczeniem lub po kazdym uzyciu
urzadzenia.

- Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej, odpornej na
wysokie temperatury powierzchni. Przed umieszczeniem
zelazka na podstawie na zelazko upewnij sie, ze
powierzchnia na ktorej je stawiasz jest stabilna.

- Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej ani osoby nie posiadajace stosownej wiedzy lub
doswiadczenia, chyba ze przed uzyciem urzadzenia osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni nadzoér lub
wyda odpowiednie instrukcje dotyczace uzywania
urzadzenia.

- Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub
doswiadczenia badz osoby o ograniczonych lub
uposledzonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, pod warunkiem ze osoby te zostaty doktadnie
poinstruowane na temat uzycia urzadzenia, s3
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nadzorowane i $wiadome zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem.

e Podczas uzywania powierzchnia urzadzenia moze
ﬁx osigga¢ bardzo wysokie temperatury, co moze
powodowac¢ oparzenia. Nie dotykaj goracej
powierzchni urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czesci plastikowych przylegajacych do

cze$ci metalowych).

« Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest
podfaczone do zasilania. Przed schowaniem odtaczonego
urzadzenia poczeka¢, dopdki nie ostygnie (przez okotfo 1
godzine).

- W razie upuszczenia urzadzenia zabrania sie jego uzywania,
jesli widoczne sg jakiekolwiek uszkodzenia, wycieki lub jesli
praca urzadzenia jest zaktécona. Nie podejmuj prob
naprawy urzadzenia. Zanies je do autoryzowanego serwisu
aby zapobiec n|ebezp|eczenstvvu
- Zelazko moze by¢ uzywane jedynie z dostarczong stacja
(dotyczy zelazek bezprzewodowych).

«Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewdd nie
posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W razie uszkodzenia
przewodu zasilania nalezy go wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym, aby zapobiec niebezpieczenstwu.

« Zelazko powinno by¢ zawsze odfozone na bazie, a nigdy na pietce (dotyczy zelazek bezprzewodowych)

« Zelazko i jego stacja powinny by¢ uzywane i kladzione na stabilnej powierzchni. Podczas odkfadania zelazka na stacji nalezy

upewnic sie, ze powierzchnia, na ktdrej sie ono znajduje, jest stabilna.

«W celu zapewnienia bezpieczefstwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosownych przepisow (dyrektywy

niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).

« Zelazko parowe jest urzadzeniem elektrycznym wymagajacym uzytkowania w normalnych warunkach. Zelazko zostato

zaprojektowane wytacznie do uzytku domowego.

« Zawsze podiaczaj zelazko parowe:

- do obwodu zasilajacego o napieciu pomiedzy 220V a 240V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podiaczenie do niewtasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i uniewaznienie gwarandji.
Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sie, iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie oraz jest
catkowicie rozwiniety.

« Rozwin catkowicie przewdd zasilania przed podiaczeniem go do uziemionego gniazda.

- Powierzchnia prasujaca zelazka moze osigga¢ bardzo wysokie temperatury i moze spowodowac poparzenia. Nie dotykaj jej! Nigdy

nie przykfadaj powierzchni prasujacej do przewodu zasilajacego.
« Urzadzenie wytwarza pare wodng, ktéra moze powodowac poparzenia. Podczas uzywania zelazka zachowaj ostroznos¢, zwlaszcza
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podczas prasowania w pionie. Nie kieruj pary wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.
« Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani innych ptynach. Nie umieszczaj zelazka pod biezaca woda z kranu.
« Nie wkfadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.
Przed pierwszym uzyciem
Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilo$¢ czastek. Zjawisko to nie ma wptywu na
uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.
Jakiej wody uzywac¢?
Urzadzenie zostato opracowane w taki sposob, aby mozna byto uzywac do niego zwyktej wody z kranu. Nalezy jednak regularnie
przeprowadza¢ samooczyszczanie komory parowej, aby usuna¢ kamien.
Jezeli woda jest bardzo twarda, nalezy wymiesza¢ 50% wody z kranu i 50% wody demineralizowanej dostepnej w sprzedazy.
Nigdy nie nalezy uzywac wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje aromatyczne, srodki zmiekczajace wode) ani
wody skroplonej (np. woda z suszarek na bielizne, woda z lodowek, woda z klimatyzatoréw, woda deszczowa). Zawiera ona odpadki
organiczne lub czasteczki mineralne, ktére odkladaja sie pod wptywem ciepta i powoduja chlapanie, brazowe zacieki lub
przedwczesne zuzycie urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

® Urzadzenie zawiera wiele materiatow nadajacych sie do powtérego wykorzystania lub recyklingu.

S Abyje przetworzy¢, nalezy je oddac do punktu zbiérki odpadéw, aw przypadku jego braku do autoryzowanego centrum
serwisu.

Problem z zelazkiem

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Ze stopy zelazka wydobywajg sie Uzytkownik uzywa odkamieniajace Nie nalezy nigdy dodawac
brazowe zacieki i brudza ubrania. produkty chemiczne. odkamieniaczy do wody w zbiorniku

Uzytkownik nie uzywa dobrego rodzaju | Wykonac samooczyszczanie i zapoznac

wody. sie z rozdziatem , Jakiej wody uzywac? "
Stopa Zelazka jest brudna lub ma Uzytkownik stosuje zbyt wysoka Wyczysci¢ stope zelazka zgodnie z
brazowe przebarwienia i moze brudzi¢ | temperature. instrukgja. Stosowac nizsza
ubrania. temperature.
Zelazko wytwarza malo pary lub nie W Zelazku odtozyt sie kamien. Wyczysci¢ sztyft antywapienny i
wytwarza pary. przeprowadzi¢ samooczyszczanie.
Stopa zelazka jest porysowana lub Uzytkownik odktadat zelazko na ptasko | Zawsze odkladac zelazko w pozycji
uszkodzona. na metalowym uchwycie na zelazko pionowej. Wyczysci¢ stope zelazka

Uzytkownik czyscit zelazko metalowym | zgodnie z instrukcja.
lub szorstkim zmywakiem.

Stopa wydziela czastki. Stopa zaczyna pokrywac sie osadem. Nalezy przeprowadzi¢
samooczyszczanie.

Woda wyptywa przez otwory w Wiaczono parg, kiedy zelazko nie Poczeka¢ do zgasniecia lampki
stopie. jest wystarczajgco nagrzane. kontrolnej.
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Dulezita bezpecnostni doporuceni

« Pfed prvnim pouzitim si prosim pozorné prectéte tento
navod. Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci a
vnitfni pouziti. Pouzivani, které neni v souladu s ndvodem k
obsluze, zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

- Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za pfivodni
kabel. Pfistroj vzdy odpojujte: pfed plnénim nebo
vyplachovanim nadrzky na vodu, pfed cisténim pfistroje a
po kazdém pouriti.

« Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny, stabilni
a teplu odolny povrch. Pokladate-li zehlicku na stojan, tak se

ujistéte, Ze je povrch pod stojanem stabiln.

- Tento pfistroj nenf uréen pro pouzivani osobami (vCetné
détf) se snizenymi nebo narusenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo  mentadlnimi  schopnostmi  nebo  osobami
postradajicimi odpovidajici znalosti nebo zkusenosti, pokud
na né osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nedohlizi
nebo jim pfed pouzitim pfistroje neposkytla pfislusné
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje.

«Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.

- Déti starSi 8 let a osoby s nedostateCnymi zkusenostmi ¢i
znalostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi i
dusevnimi schopnostmi mohou pfistroj pouzivat pouze
tehdy, pokud byly pouceny a sezndmeny s jeho bezpecnym
pouzivanim a_souvisejicimi riziky. Déti si se spotiebicem
nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadet
déti bez dozoru. Uchovévejte Zehlicku a jeji kabel mimo

45



dosah déti mladsich 8 let, pokud je pod napétim nebo se
ochlazuje
e Povrchy pfistroje se mohou pfi praci velmi zahfat a
& zpUsobit popdleniny. Nedotykejte se horkych
povrchi pfistroje (pfistupné kovové ¢asti a plastové
Casti dotykajici se kovovych ¢asti).

- Pfistroj nikdy nenechavejte bez dozoru v nasledujicich
pfipadech: Je-li pfipojen do elektrické sité, nez se ochladi
(pfiblizné 1 hodina).

« Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén na zem,
je-li viditelné poskozen, pokud netésni nebo pokud
jakymkoliv zplsobem nepracuje spravné. Pfistroj se
nepokousejte rozebirat: nechte ho prohlédnout ve
schvaleném servisnim centru a vyhnéte se nebezpedi.

- Zehlicka musi byt pouzivana pouze s dodanym podstavcem
(pro bezdratové zehlicky).

- Pfed pouZitim zkontrolujte napéjeci kabel, zda neni
opotieben nebo poskozen. Pokud je napajeci kabel
posSkozen, je nutné ho nechat vyménit ve schvaleném
servisnim centru a zabranit tak nebezpeci.

- Zehlicka musf byt umisténa vzdy na podstavci, nikdy ne na paté (pro bezdratovézehlicky) %

- Zehlicka a jeji podstavec se musi vzdy pouZivat na stabilnim povrchu. Kdyz pokladate Zehlicku na podstavec, ujistéte se, 7e je na
stabilnim povrchu.

« Pro vasi bezpecnost tento pfistroj spliuje viechny platné predpisy (smérnici pro nizkd napéti, elektromagnetickd kompatibilita,
Zivotni prostiedi apod.).

«Vase parni Zehlicka je elektricky pristroj: Je nutné ji pouzivat pouze za béznych podminek. Je urcena pouze pro domaci pouziti.

«Vzdy zehlicku zapojujte:
- do sité s napétim mezi 220V a 240V,
- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pripojeni k chybnému napéti miize zpUsobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky. Pouzivate-li prodluzovaci $idiru,
ujistéte se, e je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je uzemnéna a je plné rozmotana.

« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvirte napéjeci kabel.

- Zehlici plocha Zehlicky se mize zahft na velmi vysoké teploty a mize zptisobit popéleniny: nedotykejte se ji. Nikdy se nedotykejte
napajecich kabelt zehlici plochou zehlicky.

« Pristroj produkuje péru, kterd méize zplsobit popéleniny. Vzdy se Zehlickou manipulujte opatrné, zviasté pokud Zehlite ve svislém
sméru. Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvifattim.

« Nikdy neponofujte napafovaci zehlicku do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod tekoucf vodu.

« Pfed naplnénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zétku z piniciho otvoru.
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Pied prvnim pouzitim
Pfi nékolika prvnich pouzitich se méze objevit slaby kouf nebo odér, ktery neni nijak skodlivy, a slabé vylétavani castic. Tento jev, bez
dsledkd na pouziti, rychle zmizi.

Jaky typ vody pouzivat?

Va3 pristroj byl navrzen k provozu s béznou kohoutkovou vodou. Je viak nutné pravidelné provadét automatické cisténi vaporizacni
komory kvali odstranéni vapenatych srazenin.

Pokud vam doma tece velmi tvrda voda, namichejte 50 % vody z kohoutku a 50 % destilované vody.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici piisady (Skrob, viiné, aromatické latky, zmékcovaci prostiedky, atd.), ani kondenzacni vodu
(napfiklad vodu ze susicek pradla, vodu z mraznicek, klimatizacnich zafizeni, destovou vodu). Tyto druhy vody obsahuiji organické
nebo minerdIni odpady, které se vlivem tepla koncentruji a vedou k chrleni vody, vytékani zahnédié vody nebo k predcasnému

opotiebeni vaseho pfistroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

@ Va3 piistroj obsahuje ¢etné materialy, které |ze zhodnocovat nebo recyklovat.

E Podilejme se na ochrané zZivotniho prostiedi!

O Suéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim

zpUsobem.

Problém s Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Ze zehlici desky vytékd hnéda kapalina
a zanechava skvrny na pradle.

Pouzivate chemické pfipravky na
odstranéni vodniho kamene.

Nepridavejte do zasobniku vody
pfipravek na odstranéni vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte automatické cisténi a
prostudujte si kapitolu, Jaky typ vody
pouzivat?".

Zehlici deska je zneiéténa nebo hnédé
a hrozi riziko uspinéni pradla.

Méte nastavenou pfilis vysokou
teplotu.

Vycistéte zehlici desku podle pokynti v
uZivatelské pfirucce. Nastavte nizsi
teplotu.

Vase zehlicka produkuje malo pary
nebo zadnou.

Vase Zehli¢ka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte odvapnovaci tycinku a
provedte automatické ¢isténi.

Zehlici deska je poskraband nebo
poskozend.

Polozili jste zehli¢ku na plocho na
kovovy podstavec.

Cistili jste Zehlici desku brusnou nebo
kovovou houbickou.

Zehlicku odkladejte na podstavec vzdy
na jeji patu. Vycistéte Zehlici desku
podle pokyn(i v uZivatelské prirucce.

Z Zehlici desky vypadavaji ¢astice.

Zehlici deska zacina byt zanesena
vodnim kamenem.

Provedte automatické cistént.

Voda vytéka otvory v Zehlici ploe.

Pouzivate naparovani a Zehlicka
jesté nedosahla dostatecné teploty

Pockejte dokud kontrolka
termostatu nezhasne.
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Dolezité bezpecnostné opatrenia

« Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.
Tento vyrobok bol navrhnuty len na pouzitie v domacnosti
a vo vnutornych priestoroch. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za komercné pouzitie, nevhodné pouzitie ani
iné pouZitie, ktoré nie je v sulade s ndvodom, a v tychto
pripadoch sa nebude uplatiovat zaruka.

- Nikdy neodpdjajte spotrebi¢ tahanim za napdjaci kabel.
Vzdy odpoijte spotrebic: pred plnenim alebo vyplachovanim
nadrzky na vodu, pred cistenim pristroja a po kazdom
pouziti.

« Pristroj musi byt umiestneny na rovny, stabilny a
ziaruvzdorny povrch. Ked odkladéte Zehlicku, uistite sa, ze
povrch, na ktory ju kladiete je stabilny.

- Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane
detl) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenostf a
znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su
riadne poucené, ¢o sa tyka pouzitia pristroja, zo strany
osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

- Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

- Deti od 8 rokov a osoby s nedostatocnymi skusenostami
alebo znalostami, pripadne osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a dudevnymi schopnostami mozu tento
spotrebi¢ pouzivat len v pripade, Ze boli naleZite poucené o
pouzivani spotrebica, su pod dozorom a su obozndmené so
suvisiacimi rizikami. Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru. Ked je zehlicka v prevadzke alebo sa ochladzuje,
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uchovavajte ju spolu so sietovym kéblom mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.
e Povrch spotrebita méze pocas prevadzky dosahovat
ﬁx velmi vysoké teploty, ktoré moézu sposobit
popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica (pristupné kovové casti a plastové diely
susediace s kovovymi ¢astami).

« Pristroj nikdy nenechdvajte bez dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete. Po odpojeni pristroja pockajte, kym
nevychladne (priblizne 1 hodinu), az potom ho mozete
odlozit.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, preukazuje
evidentné poskodenie, netesnost alebo nefunguje spravne.
Nepokusajte sa demontovat spotrebi¢: nechajte ho
skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

- Zehlicku pouZivajte iba s dodanou bazou (pre Zehlicky bez
kdbla).

- Pred pouzitim skontrolujte napadjaci kabel na znamky
opotrebenia alebo poskodenia. Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny v autorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

- Zehlicku vzdy kladte na bézu, nikdy nie na pétku (pre Zehlicky bez kabla) 2%

. Zeh\iéku a b‘a’zu' mozete pouzivat a kldst iba na stabilny povrch. Ked kladiete Zehlicku na béazu, ubezpecte sa, ze povrch, na ktorom

. ;tr??/'ajieus‘[baeg‘:)’;yinost‘ je tento pristroj v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (smernica pre nizke napatie,

elektromagneticku kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia, atd.).

«Vasa naparovacia Zehlicka je elektricky pristroj: musi sa pouZivat za normélnych podmienok pouZitia. Je ur¢end len na pouZitie v

domécnosti.

« Zehlicku vzdy pripdjajte:

- do rozvodnej siete s napatim medzi 220V a 240V,
- do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Pripojenie na nespravne napatie moze sposobit nezvratné poskodenie Zehlicky a zrusf platnost vasej zaruky.

« Ak pouzivate prediZovaci napajac kébel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim a Ze je celkom rozvinuty.

- Uplne odvite napéjacf kabel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.

- Zehliaca plocha vaej zehlicky méze dosahovat velmi vysoku teplotu a méze sposobit popéleniny: nedotykajte sa jej. Nikdy sa

nedotykajte napajacieho kabla so Zehliacou plochou.
«V&s$ pristroj vytvéra paru, ktora moze sposobit popaleniny. Vzdy opatrne zaobchédzajte so Zehlickou, najma pri zehleni vo zvislej
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polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na [udi alebo zvieratd. Naparovaciu zehlicku nikdy neponarajte do vody ani do inych
kvapalin. Nikdy ju neumiestiiujte pod kohdtik s te¢ticou vodou.
« Zastrcka sa musf vytiahnut z elektrickej zasuvky pred plnenim nadrzky vodou.

Pred prvym pouzitim

Pri prvych pouzitiach moze dojst k dymeniu, vylucovaniu neskodného zépachu alebo miernemu vylucovaniu castic. Tieto javy sa

vytratia bez vplyvu na pouzitie.

Akt vodu je potrebné pouzivat?
Vas pristroj je navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat s vodou z vodovodu. Preto je potrebné casto vykonavat automatické Cistenie
odparovacej komory, aby ste zabrénili tvorbe volného vodného kamena.
Ak méte prilis tvrdd vodu, zmiesajte 50 % vody z kohttika a 50 % demineralizovanej vody z obchodu.

Nikdy nepouzivajte vodu, ktord obsahuje prisady (Skrob, parfém, aromatické latky, zmakcovace atd.), ani kondenza¢nt vodu
(napriklad vodu so susicky na pradlo, vodu z chladica, vodu z klimatizacie, dazdovu vodu). Obsahuje organicky odpad alebo
minerdly, ktoré sa pri zohrievani koncentrujd a vyvoldvaju praskanie, hnedé flaky alebo pred¢asné opotrebovanie vasej zehlicky.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materidlov.

ﬁ Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci

jeho likvidéciu.

Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Hnedé flaky vychadzaju z hrotu a
zachytdvaju sa na pradle.

Pouzivate chemické pripravky proti
vodnému kameru.

Nikdy nepridavajte do nddoby s vodou
pripravky na odstrarovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Spustite automatické cistenie a
precitajte si kapitolu,Akd vodu je
potrebné pouzivat?”

Zehliaca plocha zehlicky je znecistena
alebo hneda a zanechava $kvrny na
bielizni

Pouzivate prilis vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu zehlicky podla
pouzivatelskej prirucky. Pouzivate nizsiu
teplotu.

Vasa zehlicka nenaparuje alebo
naparuje iba velmi mélo.

Na vasej zehlicke st usadeniny.

Ocistite filter na odstranovanie
vodného kamena a spustite
automatické cistenie.

v nej jamky.

Zehliaca plocha je poskriabana alebo su

Zehlicku ste polozili na podlozku s
kovovym povrchom.

Zehliacu plochu ste ¢istili drsnym alebo
kovovym tampdnom.

Vzdy polozte zehlicku na podstavec.
Vycistite zehliacu plochu Zehlicky podla
pouzivatelskej prirucky.

Z hrotu sa uvolfiuju Ciastocky.

Na hrote sa zacina tvorit vodny kamer.

Spustite automatické cistenie.

Otvormi v Zehliacej ploche vyteka
voda.

Pouzivate naparovanie a zehlicka
este nedosiahla dostatoénu teplotu.

Pockaijte kym kontrolka zhasne.
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Pomembna varnostna priporocila

« Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodilo za uporabo.
Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco uporabo in
uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna uporaba,
neustrezna uporaba ali neupostevanje navodila za uporabo
razresi proizvajalca vse odgovornosti in garancija je v tem
primeru neveljavna.

- Aparata iz omrezja nikoli ne izkljuCujte tako, da bi ga vlekli za
kabel. Napravo vedno izkljucite iz omreZja: pred polnjenjem
posode za vodo ali pred cis¢enjem posode za vodo, pred
¢is¢enjem naprave, po vsaki uporabi.

- Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in stabilno
povrsino, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik odlozite na
stojalo za likalnik, se prepricajte, da je povrsina, na katero ga
odlagate, stabilna.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsano ali slabso fizicno, zaznavno ali duSevno
sposobnostjo ali osebe brez ustreznega znanja ali izkusen,

razen Ce jih osebe, odgovorne za njihovo varnost,
nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o tem, kako se
naprava uporablja.

- Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti, da bi
se igrali z napravo.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe
brez izkusenj in znanja ali osebe, ki nimajo ustreznih fizicnih,
senzori¢nih in mentalnih sposobnosti, Ce so usposobljene in
vodene pri uporabi aparata in Ce se zavedajo nevarnosti. Ne
dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom. Otroci ne smejo

izvajati CisCenja in vzdrzevanja brez nadzora. Likalnik in
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njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let, ko
je ta prikljucen ali se hladi.
e Povrsine naprave ob delovanju lahko dosezejo zelo

@& visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline. Ne

dotikajte se vrocih povrdin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih).

- Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena na
elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljuCena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

- Naprave ne smete uporabljati, ¢e pade na tla, Ce ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali ¢e kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib
nevarnosti naj jo pregleda pooblasceni servisni center.

« Likalnik uporabljajte le s prilozeno podlago (za brezzicne

likalnike).
+ Pred uporabo preverite, da elektricni kabel ni obrabljen ali
poskodovan. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga morate
dati zamenjati v poobladcen servisni center, da s tem
preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Likalnik vedno odlagajte na prilozeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za brezzi¢ne likalnike) %
« Va3 likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povréino. Ko odlozite likalnik na podlago, se
prepricajte, da je odlagalna povrsina stabilna.
« Za vado varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruzljivost, okolje itd.).
« Vas likalnik je elektricna naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za domaco uporabo.
« Prani likalnik vedno vkljucite v:
- elektricno omreZje z napetostjo med 220V in 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vticnico.
Ce ga prikljucite na napa¢no napetost, to lahko povzroci nepopravljivo poskodbo naprave, vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.
« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
« Likalna plo3ca vasega likalnika lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci opekline: ne dotikajte se je.
Likalne plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.
«Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, $e zlasti kadar likate navpicno. Pare
nikoli ne usmerjajte proti [judem ali Zivalim.
« Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kaksno drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite pod tekoco vodo.
« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vticnice.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali dolgo in
ne bodo vplivali na uporabo.
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Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega ¢iscenja
parnega kotla, da se odstrani apnenec.

Ce je v vodi na vaéem obmocju veliko apnenca, uporabite mesanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane vode, ki
jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.

Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s skrobom, disavami, aromati¢nimi snovmi, sredstvi za mehcanje vode itd.) ter kondenzirane
vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, deZevnice). Taksna voda vsebuje organske odpadke
ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlocajo iz njega kot razprieni curki, poleg tega pa lahko povzrocijo

rjave madeZe in skrajsajo zivljenjsko dobo vase naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!
@ Vasa naprava vsebuie &tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
9 Zatojo odnesite na zbimo mesto, e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kier jo bodo ustrezno predelali.

Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

1z likalne plo3ce uhaja rjava tekocina,
zaradi katere je perilo umazano.

Uporabili ste kemicna sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Voda, ki jo uporabljate, ni primerna za
to napravo.

Izvedite samodejno ciscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plo3¢a je umazana ali rjava,
zaradi Cesar se lahko perilo umaze.

Likalnik ste uporabljali pri previsoki
temperaturi.

Ocistite likalno plo3¢o v skladu z
navodili iz uporabniskega priro¢nika. Pri
naslednji uporabi naj bo temperatura
likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare ali je
sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen in
izvedite samodejno Cicenje.

Likalna plo3¢a je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganje likalnika tako, da
je bila likalna plo3ca v neposrednem
stiku s kovinsko povrsino.

Likalno plo3co ste ocistili z grobim ali
ostrim Cistilnim pripomockom.

Likalnik vedno odloZite pokon¢no.
Ocistite podlago v skladu z navodili iz
uporabniskega priro¢nika.

1z likalne plos¢e uhajajo majhni delci.

Na likalni plosci se je zacel nabirati
vodni kamen.

Izvedite samodejno ¢iscenje.

Skozi luknje v likalni plos¢i tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik $e ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.
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Vazna bezbednosna uputstva

«Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
aparata. Aparat je iskljucivo namenjen upotrebi u domacinstvu i
zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat upotrebljava u komercijalne
svrhe ili koristi suprotno uputstvima za upotrebu, proizvodac se
oslobada svake odgovornosti i garancija nece vaziti.

« Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem strujnog kabla. Aparat uvek
iskljucite pre punjenja ili ispiranja posude za vodu, pre njegovog
CiS¢enja i nakon svake upotrebe.

« Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je otporna
na toplotu, a na takvu povrsinu se mora i postavljati. Kada peglu
postavljate na postolje, proverite da je povrsina na koju je
postavljate stabilna.

+Ovaj aparat nije namenjen osobama (ukljuCujuci i decu) sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje ne poseduju adekvatno znanje ili
iskustvo, osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ne pruzi bilo nadzor bilo odgovarajuca uputstva za
upotrebu ovog aparata pre njegovog koris¢enja. Deca moraju biti
pod nadzorom kako ne bi mogla da se igraju sa aparatom.

«Ovaj aparat mogu koristiti deca iznad 8 godina starosti i osobe
kojima nedostaje adekvatno znanje ili iskustvo ili osobe sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima pod uslovom da su dobro pouceni o upotrebi ovog
aparata, da su pod nadzorom i da razumeju moguce opasnosti.

«Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne poseduju
odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i osobe
Cije su fizicke, ¢ulne ili umne sposobnosti umanjene ili ometene
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mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljne smernice o
upotrebi aparata, imaju odgovaraju¢i nadzor i razumeju rizike
povezane sa upotrebom aparata. Deca ne smeju da se igraju ovim
aparatom. CiS¢enje i odrzavanje ne mogu sprovoditi deca bez
odgovarajuceg nadzora. Peglu i kabl drZite van dometa dece mlade
od 8 godina kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.

o Temperatura nekih povrdina vaseg aparata moze tokom rada

& postati veoma visoka, $to moze prouzrokovati opekotine.

Nemojte dodirivati vru¢e povriine aparata (dostupne
metalne delove i plasticne delove koji su blizu metalnih
delova).

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora ako je priklju¢en na izvor
napajanja. Pre pokretanja aparata, nakon $to je iskljucen iz
napajanja, saCekajte da se ohladi (oko 1 sat).

« Aparat se ne sme koristiti ako je pao, ako na njemu postoje vidljiva
oStecenja, ako ispusta vodu ili ako na bilo koji nacin radi
neuobicajeno. Nemojte pokusavati da aparat razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlas¢eni servis kako biste izbegi
moguce 0pasnosti.

« Peglu uvek koristiti sa prilozenom bazom (za pegle bez kabla).

«Pre upotrebe proverite da [i na strujnom kablu ima znakova
pohabanosti ili ostecenja. Ako je strujni kabl ostecen, on se mora
zameniti u ovlas¢enom servisu kako bi se izbegle moguce
0pasnosti.

« Peglu treba odlagati na bazu, nikad na stopu (za pegle bez kabla) &
« Peglu i bazu treba koristiti i odlagati na stabilnoj povrsini. Kada stavljate peglu na bazu, povrsina na koju je odlazete mora biti
stabilna.
« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa svim vazecim propisima (Direktiva za niskonaponsku opremu 2006/95/EC,
Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Direktiva o zastiti Zivotne sredine itd.).
- Vasa pegla na paru jeste elektricni uredaj koji se mora koristiti pod normalnim uslovima koris¢enja. Ona je namenjena iskljucivo za
kuénu upotrebu.
«Vasu peglu na paru uvek prikljucite:
- na napajanje ¢iji napon iznosi izmedu 220V i 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu
Priklju¢ivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na aparatu i ono ¢e ponistiti vasu garanciju. Ako koristite
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produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgovarajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.
« Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

« Temperatura grejne ploce vase pegle moze biti veoma visoka i prouzrokovati opekotine: nemojte je dodirivati. Nemojte dodirivati

strujni kabl grejnom plocom pegle.

«Va$ aparat ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno, narocito kada peglate vertikalno. Paru

nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.
« Peglu nemojte potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost. Nemojte je stavljati pod mlaz tekuce vode.
« Pre punjenja posude za vodu, utika¢ se mora izvui iz uti¢nice.

Pre prve upotrebe

Tokom prvih nekoliko upotreba, moZe se pojaviti dim, miris koji nema $tetna dejstva i blago oslobadanje ¢estica. Ovaj fenomen,

bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.

Koju vodu koristiti?

Vas aparat je kreiran da radi sa vodom sa ¢esme u domacinstvu. Medutim, potrebno je sprovoditi redovno samo-¢is¢enje komore
za paru radi uklanjanja taloga od vodenog kamenca.
Ako je vasa voda previse tvrda, pomesajte 50% vode s cesme i 50% kupljene demineralizovne vode.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Stirak, parfem, arome, omeksivac, itd.) niti kondenzovanu vodu (npr. vodu iz masina za
susenje vesa, vodu iz frizidera, iz klima uredaja, kisnicu). One sadrze organski otpad ili minerale koji se stvaraju usled zagrevanja i

stvaraju efekat pucanja, obojenost ili prerano starenje vaseg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU

Zastitimo zivotnu sredinu!
@ Vas aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sacuvani i reciklirani.
< Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

Problemi sa Vasom peglom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Braon voda kaplje iz grejne ploce i
ostavlja fleke na vasoj odeci.

Koristite hemijska sredstva za skidanje
fleka.

Ne sipajte nikakva sredstva za skidanje
fleka u rezervoar s vodom.

Ne koristite pravu vrstu vode.

Sprovedite automatsko ciscenje i
pogledajte poglavlje "Koju vodu
koristiti? .

Ploca je zaprljana ili obojena i moze
uflekati ves.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite plocu pegle kao sto je
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Koristite nizu temperaturu.

Vasa pegla proizvodi malo ili nimalo
pare.

Vasa pegla je zapusena.

Uklonite kamenac i sprovedite
automatsko ciscenje.

Ploca je ogrebana ili ostecena.

Stavljate plo¢u pegle na metalni drza¢
pegle.

Ocistite plocu abrazivnom krpom ili
Celicnom vunom.

Uvek postavite peglu uspravno na
stalak. Ocistite plocu pegle kao $to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.

Ploca pegle pusta sitne Cestice.

Plo¢a pocinje da stvara kamenac.

Sprovedite automatsko Ciscenje.

Voda istice kroz rupe na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruéa.

lzmedu svakog koriscenja,
sacekajte nekoliko sekundi.
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Fontos biztonsagi eléirasok

« A készUlék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a

hasznalati Umutatot. A terméket kizardlag haztartasi és beltéri
hasznalatra tervezték. A késziilék kereskedelmi célokra torténd
hasznalata, helytelen hasznalata, illetve az utasitasok figyelmen
kivdl hagyasa esetén a gyarté nem vallal felelésséget és a
garancia érvényét veszti.
« A készliléket soha ne a tapkabelnél fogva hizza ki a fali
aljizatbdl. Mindig huizza ki a késziléket a fali aljzatbdl: miel6tt
feltdltené vagy kioblitené a viztartdlyt, illetve miel6tt
megtisztitand a készlléket, valamint minden egyes
hasznalatot kdvetden.

« A készlléket sima, stabil, h6allo fellleten hasznalja, illetve
helyezze el. A vasald vasaldtartoba torténd helyezésekor,
gy6z6djon meg réla, hogy a fellilet megfeleléen stabil-e.

« A késziléket csokkent, illetve korldtozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezé személyek, tovabba a
készUlék haszndlatdval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek nem hasznalhatjak,
kivéve ha a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
alinak, vagy akikkel a felelés személy elézetesen ismertette a
készUlék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat.

- A gyerekeket nem szabad fellgyelet nélkil hagyni, nehogy a
készlléket jaték céljara hasznaljak.

« A készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint kell6
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességU
személyek is hasznalhatjgdk, amennyiben a készulék
hasznalatdra vonatkozéan pontos Utmutatast kaptak,
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felligyelet alatt dllnak, és megértették az dsszes lehetséges
kockazatot . Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készUlék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik. Az dram alatt
lévé vagy lehdl6 vasalot és annak vezetékét Ugy tarolja, hogy
azokhoz 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

. e A haszndlat sordn a készilék felllete rendkivdl

& felforrdsodhat, amely égési sérlléseket okozhat. Soha
ne érintse meg a készllék forrd fellleteit (@ fémbdl
készUlt részek mellett taldlhatd fém és mdanyag
részeket)!

-Soha ne hagyja felugyelet nélkil az elektromos halézatra
csatlakoztatott készliléket. Mielétt (az elektromos haldzati
csatlakozozsindr kintzasat kdvetden) elteszi a készuléket, varja
meg, amig lehdl (kordlbelll 1 éra idétartam).

«Ne haszndlja a késziléket, ha az leesett, szemmel lathatéan
megsérdlt, szivarog, illetve ha nem megfeleléen mUkadik! Ne
szerelje szét a készlléket, markaszervizben vizsgéltassa &t.
Kerdlje a veszélyes helyzeteket!

« A vasalot csak a mellékelt bdzissal szabad hasznalni (vezeték
nélkuli vasalok esetében).

« A hasznalatot megel6zéen ellendrizze a konnektor allapotat,
hogy nem hasznalodott-e el illetve nem sériilt-e. Amennyiben
a tapkdbel megsérilt, a veszélyes helyzetek elkerllése
érdekében markaszervizben cseréltesse azt ki.

+ A vasalét mindig a bézisra kell helyezni, a talpéra soha (vezeték nélkili vasalokesetében) Z@

« Avasalot és a bazist mindig stabil feltileten hasznélja és stabil felliletre tegye le. Amikor a vasalot rateszi a bézisra, tigyeljen arra, hogy
stabil felliletre tegye dket.

« A készlilék - az On biztonsdga érdekében - minden vonatkozo eldirdsnak megfelel (kisfesziiltségl direktiva, elektromégneses
megfelelésség, kormnyezetvédelmi elirasok stb.).

« A g6z0l6s vasalot normal korilmények kozott kell hasznalni. Kizérolag haztartasi hasznalatra alakitottak ki.

+ Akésziiléket mindig:

- 220V és 240 V kozotti fesziltséggel rendelkezé haldzatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.

- Amennyiben nem megfelel6 fesziltséggel rendelkez6 héldzatba csatlakoztatja a késziléket, az helyrehozhatatlanul megsériilhet és
egyben a garancidja is érvényét veszti. Amennyiben hosszabbitét hasznél, gyézédjon meg réla, hogy a hosszabbitd megfeleld
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aramerdsséggel (16A) rendelkezik, megfelelden foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatna.

« A vasalo talplemeze rendkivill felforrosodhat és égési sértiléseket okozhat: ne érintse meg! Soha ne érintse meg a tapvezetéket a
vasalo talplemezévell

« A készlilék gézt fejleszt, amely égési sérilléseket okozhat. Mindig 6vatosan haszndlja a vasaldt, kilondsen ha flggélegesen vasal.
Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé!

« Soha ne merftse a vasalot vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa folyoviz ala!

« A dugot el kell tavolitani a konnektor aljzatbdl, mielétt a viztartalyt vizzel feltoltené.

Az els6 hasznalat el6tt
Az elsé par hasznélat alkalméval artalmatlan fiist és szag keletkezhet, illetve részecskék lokGdhetnek ki a vasalobdl. E jelenség a
hasznalatra nézve semmilyen kévetkezménnyel nem jér és rovidesen megszinik.

Milyen vizet hasznaljunk?

A készllék csapvizzel torténd hasznalatra készillt. A levalt vizké eltévolitésdhoz azonban rendszeresen el kell végezni a gézkamra
automatikus tisztitdsat.

Ha a viz nagyon kemény, fele-fele aranyban keverjen 6ssze csapvizet és kereskedelmi forgalomban kaphat¢ desztillélt vizet.

Soha ne haszndljon hozzaadott anyagokat tartalmazo vizet (keményitd, illatositd anyag, izesité anyag, oblitd stb.), vagy kondenzvizet
(példaul a ruhaszaritd készilékbdl, hitdszekrénybdl, légkondicionald készillékekbdl tavozd viz, eséviz). Ezek olyan szerves
szennyezGdést vagy asvanyi elemeket tartalmazhatnak, amelyek a meleg hatéséra koncentrélddnak, foltokat és barna
elszinezédéseket okozhatnak, vagy a készillék id6 el6tti eléregedéséhez vezethetnek.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!
@ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
O Készlilékét adja le egy gydjthelyen vagy egy Hivatalos Szervizkdzpontban, a megfelel6 kezelés biztosftésa érdekében.

A vasaléval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A vasalétalp lyukain barna folyadék
tévozik és foltot hagy a ruhén.

Vegyi vizkéolddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizkboldoszert.

Nem jo vizet haszndl.

Végezzen automatikus tisztitast, és
olvassa el a,Milyen vizet hasznljunk?”
c. fejezetet.

A vasalo talpa piszkos vagy barna, és
foltot hagy a ruhan.

Tdl magas hémérsékletet hasznal.

Tisztitsa meg a vasalotalpat a hasznélati
Utmutato utasitasai szerint. Hasznaljon
alacsonyabb hémérsékletet.

Vasaldja kevés gézt ad ki vagy
egyaltalan nem g6zol.

A vasald elvizkovesedett.

Tisztitsa meg a vizkovesedést gatld
pélcat és végezzen automatikus
tisztitast.

A vasald talpa megkarcolddott vagy
megrongalodott.

Vasaldjét fémes vasalotartora fektette.
A talpat stirold vagy fémes szivaccsal
tisztitotta.

A vasalét mindig &l helyzetben tegye
le. Tisztitsa meg a vasalotalpat a
hasznélati Utmutaté utasitésai szerint.

A talp részecskéket bocsat ki.

A talp kezd elvizkvesedni.

Végezzen automatikus tisztitast.

Atalp lyukain keresztiil folyik a
viz.

Gézt hasznal, pedig a vasalé még
nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa
elaludjon.
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Vazne sigurnosne preporuke

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute za
uporabu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u kucanstvu
i U zatvorenom prostoru. Ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe ili se ne koristi sukladno uputama za uporabu,
proizvodac se oslobada svake odgovornosti te se jamstvo ne
primjenjuje.

- Nikada nemoijte iskljucivati uredaj povlacenjem priklju¢nog
voda. Uvijek iskljucite uredaj: prije punjenja spremnika za
vodu ili ispiranja spremnika za vodu, prije Cis¢enja uredaja i
nakon svake uporabe.

- Uredaj se mora rabiti i postaviti na ravnu, stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Kada stavite glacalo na drzac, pobrinite
te se da povrsina na koju ga stavljate bude stabilna.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa umanjenim ili oslabljenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju odgovarajuce znanje ili iskustvo, osim ako im osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ne pruzi bilo nadzor ili bilo
prikladne upute u vezi koriStenja ovog aparata i to prije
uporabe.

« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe bez primjerenog znanja ili iskustva ili one sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ako su pod nadzorom ili ako su prethodno dobile upute o
koristenju uredaja i ako su upoznate s povezanim
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opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje |
odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
Drzite glacalo i kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina,
dok je ono pod naponom ili se hladi.

e Povrsine vaseg uredaja mogu dosti¢i vrlo visoke

& temperature tijekom rada, $to moze uzrokovati

opekline. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u
susjedstvu metalnih dijelova).

- Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je prikljucen
na elektricno napajanje. Prije pohranjivanja uredaja, a nakon
iskljuCivanja, pricekajte da se uredaj ohladi (oko 1 sat).

- Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima bilo kakvo
vidljivo oStecenje, ako curi ili ako funkcionira nenormalno na
bilo koji nacin. Ne pokusavajte rastaviti uredaj pregled
prepustite ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
0pasnost.

- Glacalo se mora koristiti samo s prilozenim postoljem (za
pegle bez kabela).

- Provjerite ima i priklju¢ni vod znakove istroSenosti ili
oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod oStecen, mora
biti zamijenjen u ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
0pasnost.

« Glacalo uvijek treba poloZiti na postolje, a ne na straznji donji dio glacala (za glacala bez priklju¢nog voda) %
« Glacalo i postolje trebaju se koristiti i postaviti na stabilnu povrsinu. Kada stavite glacalo na postolje, provjerite je li podloga stabilna.
«Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu, direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd).
« Parno glacalo je elektri¢ni uredaj: mora se koristiti pod normalnim uvjetima uporabe. Dizajniran je samo za ku¢nu uporabu.
- Vase parno glacalo uvijek prikljucite:
- na elektri¢cnu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na uredaju i izgubit ¢ete jamstvo. Ako koristite produzni kabel,
provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te da je potpuno odmotan.
« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije priklju¢ivanja u uzemljenu uti¢nicu.
« Donja ploca glacala moZe dosti¢i iznimno visoke temperature i moze uzrokovati opekline: nemojte ih dodirivati.
Nikada ne dodirujte prikljucni vod donjom plocom glacala.
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« Uredaj emitira paru, sto moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo kada glacate okomito. Nikad ne
usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikad ne uranjajte glacalo u vodu ili neku drugu tekucinu. Nikada ga ne stavijajte pod mlaz vode.

« Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

Prije prve upotrebe
Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje Cestica. Ta ¢e pojava, bez posljedica na koristenje
uredaja, brzo nestati.

Koju vodu koristiti?

Uredaj je zamisljen za rad s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito provoditi automatsko cis¢enje spremnika za paru, kako
bi se uklonio natalozeni kamenac.

Ako voda u vasem kucanstvu sadrzi puno kamenca, pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane vode iz trgovine.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi dodatke (Skrob, miris, aromatske tvari, omeksivac, itd.), kao ni kondenziranu vodu (primjerice,
vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Te vode sadrze organski otpad ili minerale koji se nakupljaju

pod utjecajem topline i uzrokuju curenje vode, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Va3 uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
O Predajte ga na sabimo mjesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.

Imate problem s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smede mrlje izlaze iz donje ploce i
prljaju odjecu.

Koristite kemijska sredstva za uklanjanje
kamenca.

Ne ulijevajte sredstva za uklanjanje
kamenca u vodu u spremniku.

Ne koristite primjerenu vrstu vode.

Napravite automatsko ¢iscenje i
procitajte poglavlje ,Koju vodu
koristiti?"

Donja ploca je prljava il smeda i moze
zaprljati odjecu.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako je naznaceno
U uputama za koristenje. Koristite nizu
temperaturu.

Glacalo proizvodi malo pare ili je uopce
ne proizvodi.

Glacalo je puno kamenca.

Ocistite Stapic protiv kamenca i
napravite automatsko ciscenje.

Donja ploca je izgrebena ili ostecena.

Postavili ste glacalo na metalnu
povrsinu za odlaganje glacala.
Cistili ste donju plo¢u s ostrim ili
metalnim dijelom spuzve.

Glacalo uvijek postavite na njegovo
postolje. Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.

Donja ploca izbacuje cestice.

Na donjoj ploci se pocinje nakupljati
kamenac.

Napravite automatsko ¢is¢enje.

Voda curi kroz otvore na podnici.

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo
upali.
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Recomandari importante de securitate

- Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima utilizare.
Acest produs este destinat exclusiv pentru uz casnic si in
interior. O utilizare neconforma cu instructiunile de utilizare
exonereaza firma de orice raspundere.

« Nu scoateti aparatul din prizd trdgand de cablu. Asigurati-vd
Ca aparatul este scos din priza inainte de umplerea sau
clatirea rezervorului de ap4, inainte de curatarea aparatului,
dupa fiecare utilizare.

- Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o suprafatd
neteda, stabila si rezistenta la caldurd. Atunci cand asezat]
fierul de calcat pe suport, asigurati-va ca suprafata pe care l
asezati este stabild.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale, mintale reduse
sau limitate ori de catre persoane care nu detin cunostintele
corespunzdtoare sau experienta necesard pentru a utiliza un
astfel de aparat, cu exceptia cazului in care o persoand
responsabild de siguranta acestora le supravegheaza sau le
oferd instructiuni cu privire la utilizarea aparatului inainte de
utilizarea efectiva a acestuia.

- Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca acestia
Nu se joaca cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste
8 ani si de cdtre persoane lipsite de experienta si cunostinte
sau ale cdror capacitdti fizice, senzoriale sau mintale sunt
reduse, dacd acestea au fost instruite si pregadtite in ceea ce
priveste utilizarea aparatului intr-o maniera sigura i
cunoscand riscurile implicate. Copiilor nu le este permis sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cdtre
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utilizator nu pot fi realizate de copii nesupravegheati. Nu
|asati fierul de cdlcat si cablul sdu de alimentare la indemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci cand se afla sub
tensiune sau in curs de racire.

e Suprafetele aparatului dumneavoastrd pot atinge
zfx temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii, care
pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele incinse ale
aparatului (elementele metalice accesibile si partile

din plastic adiacente elementelor metalice).

- Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand
este conectat la instalatia electrica. Inainte de a depozita
aparatul, odata ce a fost scos din priza, va rugam sd asteptati
sd se raceasca (aproximativ 1 ora).

- Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut, daca prezintd
semne vizibile de deteriorare, daca acesta curge sau
functioneazd anormal. Nu incercati sa demontati aparatul;
se recomandad sd il duceti la un centru de service autorizat
pentru a evita orice pericol.

- Fierul de calcat trebuie utilizat doar impreuna cu suportul

furnizat (pentru fiare de calcat fara fir).
- Asigurati-vd ca nu exista semne de uzura sau deteriorare la
nivelul cablului inainte de utilizare. In cazul in care cablul
este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit la un centru de
service autorizat pentru a evita orice pericol.

« Fierul de calcat trebuie asezat intotdeauna pe suport, niciodata sprijinit de partea din spate (pentru fiare de calcat fara fir) &

« Fierul de célcat si suportul trebuie utilizate si agezate pe o suprafatd stabild. Cand asezati fierul de célcat pe suport, asigurati-va ca
suprafata pe care se afl este stabila.

«Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta toate reglementdrile aplicabile (Directiva privind joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, protectia mediului etc.).

« Fierul de cdlcat cu aburi este un aparat electric si trebuie sa fie utilizat in conditii normale de utilizare. Acesta este destinat exclusiv
uzului casni

. (onectcap ﬂecrul de calcat cu aburi:

-1a o retea cu o tensiune cuprinsd intre 220V 5i 240V,

- la o priza cu impdmantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de calcat in mod iremediabil, ducand la
anu\ar‘ei garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va cd acesta are capacitatea corecta (16A), are impamantare si este extins
complet.

« Desfasurati complet cablul inainte de a-| conecta la o priza cu impamantare.
« Talpa fierului de calcat poate atinge temperaturi foarte ridicate, putand cauza arsuri: nu atingeti.
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Nu atingeti niciodata cablul de alimentare de talpa fierului.
« Aparatul dumneavoastrd emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de cdlcat cu grija, mai ales atunci cand calcati in plan
vertical. Nu directionati aburii catre persoane sau animale.
« Nu scufundati fierul de calcat in apd sau alte lichide. Nu 1l asezati niciodatd sub jetul de apa de la robinet.
« Stecherul trebuie scos din prizd Tnainte de umplerea rezervorului de apa.
Inainte de prima utilizare
In timpul primelor utilizari, este posibil s& se produca o degajare de aburi, un miros nedaundtor si o ugoaré respingere a particulelor.
Acest fenomen va disparea rapid fara a afecta utilizarea.
Ce apa poate fi utilizata?
Aparatul dumneavoastra a fost conceput sa functioneze cu apa de la robinet. Este necesar totusi sa efectuati o autocuratare periodica
a camerei de abur pentru a indeparta depunerile de calcar.
Daca apa este foarte calcaroasd, amestecati 50 % apd de la robinet cu 50 % ap& demineralizata din comert.
Nu utilizati niciodaté apé care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) si nici apa de condens (de
exemplu, apa de la uscatoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie). Aceste tipuri de apa
contin deseuri organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si provoaca improscari, scurgeri de culoare maronie
sau uzura prematurd a aparatului dumneavoastra.

PASTRATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

> Predati-lla un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod cores-
punzdtor.

Probleme cu fierul de calcat?

PROLEMA CAUZE POSIBILE SOLUTII
Din talpa fierului se produc scurgeri de | Utilizati produse detartrante chimice. Nu adaugati niciun fel de produs
culoare maronie care pateaza rufele. detartrant in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa corespunzator. | Efectuati o autocurdtare si consultati
capitolul,,Ce apa poate fi utilizata? "

Talpa fierului este murdard sau maronie | Utilizati o temperaturd prea ridicatd. Curatati talpa fierului conform
si poate pata rufele. indicatiilor din manualul de utilizare.
Utilizati o temperatura mai scazuta.

Fierul de cdlcat produce putin sau nu Fierul de célcat are depuneri de piatrd. | Curatati tja anticalcar si efectuati o

produce deloc abur. autocuratare.
Talpa fierului este zgariatd sau Ati asezat fierul de calcat in pozitie Asezati intotdeauna fierul de calcat in
deteriorata. orizontald pe suportul metalic pentru pozitie verticald. Curétati talpa fierului
fierul de calcat. conform indicatiilor din manualul de
Ati curétat talpa fierului cu un burete utilizare.
abraziv sau metalic.
Talpa fierului respinge particule. Talpa fierului incepe sd se acopere cu Efectuati o autocuratare.
calcar.

Apa curge prin gaurile din talpa. | Utilizati aburi cand fierul nu este | Asteptati ca ledul sa se stinga.
inca destul de cald.
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Ba)kKHu yKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

- Mons, npoueTeTe BHMMATENHO Te3U MHCTPYKUMM Npean
nbpBa ynotpeba. To3n MNpoaykT e npeaHasHaueH
eVHCTBEHO 3a AOMalLHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. DrpmaTa He
HOCV HWKakBa OTFOBOPHOCT MpU HecbobpaszeHo ¢
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v3non3BaHe.

« Hykora He v3KkouBanTe ypefa OT KOHTaKTa, KaTo abpnare
3axpaHBalmna kaben. BuHary wv3kmiouysanTe Bawma ypen:
npeou Aa MbIHWTE WM MNaKHeTe pe3epBoapa, npean
NOYMCTBaHe, Cnef BcAka ynoTpeba.

- YpeanT TpAbBa Aa Cce M3MON3Ba W fla Ce NOCTaBA BbpPXy
XOPW30HTaNHa, CTabuiaHa ¥ yCTOMYMBA Ha TOMAMHA
MOBBPXHOCT. KOraTo NoCTaBATe 10TVATa BbPXY NOCTaBKaTa 1,
Ce yBepeTe, ye NMOBbPXHOCTTA, BbpXy KOATO A MOCTaBATe, e
CTabunHa.

- YpeavT He e npeasvaeH Aa Obae M3MoON3BaH OT NMua
(BKNMIOUNTENHO OT Aeua), UMUTO PU3NYECKM, CETUBHU WK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Ca OrpaHuYeHn, v n1La 6e3 onut
W 3HaHWA, OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30macHOCT
nunue Habnoaasa v jaBa NpeBapUTENHI YKa3aHWA OTHOCHO
V3MON3BAHETO Ha ypena.

- Harnexpgante feuata, 3a [Ja Ce YBEpUTe, Ye He UrpasT C
ypega.

« Ypeosr Moxe Aa ce M3nonsBa OT Aella Ha 8 uin rnoseye
rOAVHN 1 OT N1la 6e3 NOAXOAALMA ONUT W 3HAHWS UK OT

TaKMBA C OFPaHWYEHN QU3NYECKM, CETUBHW WM YMCTBEHM

CMOCOBHOCTK, NPY YCNOBYE Ue ca NOAPOOHO MHCTPYKTMPAHW

33 ynoTpebata Ha ypeaa, OCbLIECTBABA Ce KOHTPON BbPXY

TAX, a CaMm1Te Te pa3bunpar CblecTByBalLMTe prckose. [lelaTa
He OvBa f[a CM WrpaatT C ypeda. [loyncTBaHeTo W
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noTpebuTenckata NOAAPbKKA He OKBa fla ce M3BbPLIBAT OT

neta 6e3 Hapzop. [IpbXKTe 0TVATa U HeltHKA Kaben faneye ot

[ela noa 8-rogMiiHa Bb3pacT, KOraTo TA e BKYeHa 1im

[I0KaTO U3CTMBA.

e [Tpv paboTa NOBbPXHOCTMUTE Ha BalMA ypea MoraT Aa

& Ce HarpesT A0 MHOrO BCOKM TemnepaTypu v MoraT Aa

MPUYNHAT M3rapAHMA. He aokocBanTte ropeujute
MOBbPXHOCTM Ha ypena (OTKpUTUTE METaNHM YacTv 1
NNaCcTMACoBWTE YacTW B CbCeACTBO C TAX).

« Hkora He ocTassliTe ypeaa 6e3 Haa30p, KOraTo e BKAYeH
KbM eneKkTpo3axpaHBallata Mpexa. [pean npubrpaHe Ha
ypena, Cnef Kato o M3KMYMTe, M3YaKaiTe ro Aa U3CTUHe
(okono 1 vac).

- He n3nonsganTe ypeaa, ako e nagan, ako no Hero 1Mma ABHY
NnoBpean, ako Teue wnm He paboTu npaswnHO. He ce
onuTBalTe Aa pa3rnobABaTe BawwA yped: AanTe ro 3a
NpOBepKa B 000peH CepBuM3eH LieHTbP, 3a fa n3berHeTe
BCAKAKDB PUCK.

«t0TVATa Na Ce Mon3Ba CaMo C MpeaoCTaBeHaTa OCHOBA (3a
DE3XKUYHY 10TUN).

- Mpenn ynotpeba NposepeTe enekTpUYeCcKoTO 3axpaHBaHe
33 M3HOCBAHE WM NoBpeda. AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e
noBpefeH, 3a fAa w3berHeTe BCAKAKBM PUCKOBE, TOW
3a0bIKUTENHO TPpAbBa fa Obae CMmeHeH OT opobpeH
CEePBU3EH LIEHTDBP.

« l0TaTa cnepjga BMHary Aa ce NOCTaBA Ha OCHOBATa, @ He M3MpaBeHa Ha 3a/HaTa CTpaHa (3a 6e3X1YHM oTuN) Z&

« l0TATa 1 ocHoBaTa CnefiBa Al ce NON3BaT BbpXy CTabunHa NOBbPXHOCT. KoraTo NoCTaBATe I0TMATA BbPXY OCHOBATa, Ce yBepeTe, ye
MOBBPXHOCTTa, Ha KOATO 1 MOCTaBATE € CTabnnHa

« 3a BaluaTa 6e30MacHOCT TO3W ypen CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha felicTBallaTa HopMaTvBHa ypeba (MpeKTHBa 3a HACKOTO
Hanpexerue, [IMPEKTVIBa 3a ENEKTPOMArHIUTHaTa CbBMECTUMOCT, IMPEKTUBA 33 ONasBaHe Ha OKOMHaTa CPefja U TH.)

« Bawara napHa t0TvA NpeACTaBNABa eNeKTpUYecK ypes: TpAtBa Aa Obae 13M0oN3eaH No HopManeH HaunH. Tolt e NpefjHasHaueH camo
3a fJomallHa yrotpeta.

« BrflouBaiiTe Baluata napHa toTuA BUHaru:
— B eNeKTPUYECKa MHCTanauma, YMeTo HanpexeHie e mexay 220 1 240V,
— B 333eMeH eneKTPUYECKI KOHTaKT.
HenpaBunHoTo 3axpaHBaHe Moxe [a NPUUMHI HEOOPATVMIN MOBPEAM, KOWTO NPaBAT rapaHUMATa HeBanuaHa. AKo 13non3sare
yAbXMTEN, Ce yBepeTe, Ye LWencensT e oT bunonaper Tin (16 A) Cbe 3a3emeH kaben.
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« Pasguiite HanbAHO ENeKkTpu4eckma Kaﬁsﬂ, NPeAu Aa ro BKNIYNTE B 3a3eMEH ENEKTPUYECKN KOHTAKT.
« [Nagelwata NOBLPXHOCT Ha BalliaTa I0TVA MOXe Aa Ce Harpee 0 MHOTO BICOKM TeMNepaTypit U MOXe Ja MPUUMHM U3rapaAHUA: He A
JI0KOCBaWTE.
Hukora He fonupaiite enekTpudeckiTe kabenu 4o radeluara NOBbPXHOCT Ha I0TUATA.
« BawWwwmAT ypen 13nycka napa, KOATO MOXE fia MPUUMHM U3rapAHUA. BbaeTe BHUMATENHM, KOraTo paboTuTe C I0THATa U 0COBEHO KoraTo
rnaguTe BbB BEPTUKANHO NONOXEHNE. Hukora He Hacougaiite napata KbM Xopa Win XNBOTHW.
« Hukora He notansiite napHarta 10TWA BbB BOAa WX B KaKBaTo 1 fia € pyra Te4HOCT. Hukora He s nocTagainte noA yelwmara.
« MNpeny fa HambAHNTE pe3epBoapa C BOfja, U3BajeTe LLencena OT KOHTaKTa.
Mpean nbpBa ynotpe6a
ﬂpl/\ nbpBa yﬂOTpeéa MOXe Aa MMa nyLiek, 6e3BpEﬂHa MUPK3Ma 1 NEKO U3XBBPIAHE Ha YacTUUK. Tosa Asnexue e 6e3 nocneauun 3a
NOTPEBUTENA U LiE 3ue3He Obp30.
KakBa BOAa Aa nsnonspame?
BalwwmAT ypen e cb3aafeH fa paboTu C velumaHa Boaa. Bce nak e HEOOXOAMMO PEAOBHO fa M3BbPLIBATE ABTOMATVUHO NOYMCTBAHE Ha
Kameparta 3a napa, 3a fla NpemaxHeTe OCTaHan A BapOBYK.
Ako Balwata BOAa e MHOro BaposwTa, cMecBalite 50 % YelumaHa Boga ¢ 50 % Boda 6e3 MHepanu oT MarasiiHa.
Hukora He n3non3gaiite Boga, CbAbpxalla A06aBkM (CkopbAna, Napdiom, apoMaTHI BeLLECTBa, OMEKOTUTEN 1 AP.), HATO BOAa OT
KOHAEH3 (HanpumMep OT CyWMAHW 3a 6eMb0, XNAAUIHULKW, KNUMATULW, ABXA0BHA BOAA). Te3y BOAV ChAbpKaT OPraHnuHM OTMagbLn
W MUHEpPanu, KOUTO Ce KOHUEHTPUPAT NOA BAUAHNETO Ha TOMNMUHATA U NPeAN3BUKBAT UCKPH, KaCDHBVI TeYHOCTM NN NPeACPOYHO
13xabABaHe Ha ypepa Bu.

MOJA, 3ATNA3SETE TA3U JIMCTOBKA
CYKA3AHUA 3A BbAELLA CIMPABKA

[a na3sum oKkonHata cpepa!

@ MalumHata e M3DB6OTEHB OT PasnyHn mMatepuanu, KOUTO MOraT a Ce NpeAafat Ha BTOPUYHN CYypOBUHWU UNK Aia ce
peunKvpar.

< Tpepalite rv B NyHK T 3a CbbUpaHe Ha BTOPUUHM CYPOBMHI.

HensnpBHoOCT Ha 10THATa?

OT rnagelLata noBbPXHOCT U3THYAT 113non3garte XMMMYECKM NOYMCTBALLM He nobassaiiTe HMKaKBM NOUNCTBALLN
Kadesi TEUHOCTY 11 LianaT ApexuTe. nNpoAYyKTH. NpOAYKTY BbB BOfjaTa B pe3epBoapa.
He n3non3sate nogxogaLy B1A Boga. HanpaseTe aBTOMaTU4YHO NOYMCTBAHE 1

BIXTE rMaga,Kaksa BOAa Aa
u3non3ssame? "

FﬂaLlEU.laTa NOBBbPXHOCT € MPbCHA U M3nonzgate TBbpAE BUCOKa [Nouncrete rnageuarta noBbPXHOCT,

Ka¢ﬂBa W MOXe Aia n3lana gpexure. Temneparypa. KaKTO € NOKa3aHO B HAPbYHMKa Ha
notpebuTens Vi3non3sarite no-Hicka
Temnepatypa.

Baluata 10T1A Npou3BeX/1a Manko 1nm Bawwara 10T1A € HaTpynana koTeH TMouvcTeTe NPOTUBOBAPOBIKOBATa MMa

HWKakBa napa. KaMbK. ¥ V3BbpLIETE aBTOMATUYHO NMOYNCTBAHE.

lnaneLara MOBBPXHOCT & Ha6pa3/:leHa MocTasunu cTe 10TMATa C1 C NNOCKaTa BuHarv noctasaiiTe 10T1ATa CY1 Ha

nnu nospefeHa. CTpaHa BbpXy MeTaHaTa NocTaska. 3afHata yact [ouncteTe NoANOXKKaTa,
MoumncTnm cte noanoxKata ¢ KaKTO € MOKa3aHO B HAPDbYHMKa Ha
a6paSMB€H WU MeTaneH TamnoH. HOTDS6MT€HR.

Batwata nopnoxka M3XBBPNA YaCTUUK. Bawwarta nosnoxka 3anoysa Aa HaTpynsa VbBpr.leTe 3ABTOMATUYHO NOYMUCTBAHE.

KOT/NIEH KaMbkK.

Mpe3 oTBOPUTE Ha NnovaTa n3tuya | anonaearte napa, korato TusTa WN3vakaiite CBETNIVHHUAT
BOAa. OLle He e AOCTaTb4yHO HarpsaTa. nHOMKaTop Aa 3aracHe.
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Ba)kHble peKkomeHAaunu no 6e3onacHoOCTU

-[lepe nepBbiM MCMNONb30BaHMEM BHUMATENBHO MPOYTUTE
VHCTPYKUMM MO 3KCMTyaTauun. JaHHbin nprbop npeaHasHadeH
ONA  3KCMAyaTauwWy TOMbKO B ObITOBBIX YCNOBMAX W B
nomeleHAx. VIcnonb3oBaHme B KOMMEPUECKNIX LeNAax 1 He Mo
Ha3HauYeHWo 0CBOOOXJAET MPOM3BOAUTENA OT KakoW-1Mbo
OTBETCTBEHHOCTW.

« Hukorga He BbiHMMaWTe BNKY 13 PO3ETKY, NOTAHYB 3a LWHYP
nuTaHuA. Bcerga oTKmoYanTe YCTPOUCTBO OT 3MEKTPOCETH:
nepes HanoMHeHeM pesepsyapa 4N BOAb! WM NPOMbIBaHMEM
pe3epByapa A4 BOfAbl, Nepef YMCTKOM npubopa, nocne
KaX[O0ro UCrosnb30oBaHKA.

« [Tpnbop nomxeH BbITb MOMELLEH U MCMONb30BATLCA Ha MAOCKON,
YCTOMYMBOM 1 TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTW. Korga Bbl
rnomellaeTe yTIOr Ha NOACTABKY ANA yTiora, ybeawTech, 4To
MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO Bbl €10 MOMECTWAN YCTORYVBA.

« [laHHbI Nprbop He NpefHa3HayeH AnA MCNoNb30BaHMA LIAMM
(BKNMOYaA AeTer) C OrpaHUYeHHbIMU  QU3NYECKUMM, UK
YMCTBEHHbIMI  CTOCOOHOCTAMM UAW AIMLAMK, Y KOTOPbIX HET
OnbiTa 0OPaLLEHNA C NPUOOPOM, KPOME Tex CITy4aeB, Koraa OHM
HaXOOATCA MOA MPUCMOTPOM /UL, OTBETCTBEHHbIX 33 WX
6e30MacHOTb.

- Cnepute 3a Tem, YToObl AETY HE MUrpanii C 3TVM YCTPOMCTBOM.

« HactoAwmi nprbop MOXeT MCronb3oBaTbCA AETbMY BO3PACTOM
OT 8 NeT 1 CTapLUe, a Takxke 1LamMK1, He MEeIoLLMI AOCTAaTOUHO
OMblTa B WCMOMb30BAHWM [JaHHOrO Npubopa W AabMm C
OrPaHMYEHHbBIMA QU3NUECKVMM, CEHCOPHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMM — MPU  YCIOBMKM,  YTO  OHW  MOAYYMAN
npeaBapuTenbHble MHCTPYKLMM 06 MCMOb30BaHMM Nprbopa
OCO3HAOT PUCKK, CBA3AHHbBIE C HIM. He naBanTe AeTAM 1rpatb C
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npubopom. He paspellaiite AeTAM UYMCTUTb W OOCTYXMBATb
nprbop 6e3 NprcmoTpa. [lepinte ropauniA UNK BKAKOUEHHDIN B
CEeTb YTION W NPOBOL BHE LOCATaeMOCTV iNA fieTen Mnaawe 8 ner.
e [loBePXHOCTb NPMOOPA MOXKET JOCTUMATb OUeHb BbICOKMX
133 Temnepatyp npu paboTe, UTO MOXeET Bbi3BaTb Oxorn. He
npuKacalTecb K ropaYMM MOBEPXHOCTAM npubopa
(DOCTYNHBIM METANMYECKM YaCTAM 1 MI1ACTMACCOBBIM
YACTAM, MPUNEraoLLMM K METANNYECKIAM YaCTAM).

«Hukorna He octaBnaite npubop Ge3 NpPUCMOTPa, KOraa OH
NoAK/IOYEH K 3nekTpoceTu. [epes xpaHeHvem nprnbopa, Koraa
OH OTK/0YEH OT CETU, NOAOXANTE, MOKa OH HE OCTBIHET (OKOMO 1
Yyaca).

«[Tprbop He AOMKeH MCNOMAb30BaTLCA, €CAW OH YMar, eCA OH
VIMEET BUAVIMbIE MOBPEXEHNA, €CIIN OH NPOTEKAET, U /N OH
paboTaeT He Hagnexallym 0bpasom. He MbiTaiTech pa3obpatb
Balle YCTPOWCTBO: MyCTb €70 OCMOTPAT B aBTOPW30BAaHHOM
CePBMCHOM LieHTPE, UTobbI M30eXaTb MO0V OMacHOCTY.

- Paspeluaetca ncnomb3oBath YTIOr TOMABKO C MOACTaBKOW,
KOTOpas MPefoCTaBNAeTCcA B KOMMekTe (ana 6ecnpoBofHbIX
YTIOrOB).

«[lpoBepbTe  3NEKTPOMUTaHWE Ha TMPU3HAKM M3HOCA WK
NOBPEXIEHW Nnepen UCMOomb30BaHVeM. EC 3nekTpryeckini
WHYP MUTaHWA MOBPEXAEH, OH AO/KeH ObiTb 3ameHeH B
aBTOPWM30BAHHOM CEPBVCHOM LIEHTPE, UTOObI 130exaTh N0OOoN
OMacHOCTW.

« YTIor HEOOXOANMMO CTaBUTb TONBKO Ha MOACTABKY. 3anpelLlaeTcA CTaBNTb ero Ha 3aiHuii Tope (AnA 6ecnpoBOAHbIX YTIOroB) &

«YTior u ero NOACTaBKa AO/MKHbI NCNOSb30BATLCA TOMLKO Ha yCTOVIHMBO\Z NOBEPXHOCTK. I'Ipw YCTaHOBNEHMN YTOra Ha NOACTaBKY

ybeauTecs, YTo NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl CTaBWTE YTION - YCTONUMBAA.

« B enax 6e30MacHOCTV fiaHHbIi NPUBOP COOTBETCTBYET BCEM AENCTBYIOWMM CTaHAapTam ([IMPeKTVBe MO HU3KOMY HaNPAXEHMIo,

INEeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH, TPeBOBAHMAM MO OXPaHe OKPYXaioLLel cpebl v Ap.).

« Balw napoBoit yTiOr 3TO INEKTPUYECKNI NPUBOP: OH AOMKEH MCMOMB30BaTLCA MPY HOPMANbHBIX YCOBIAX UCMONb30BaHNA. OH
npeAHasHa4eH TONbKO AnA AoMAaLIHero NCnonb30BaHNA.

« Bceraa nogkiovalite naposoit yTior:

- B Lienb NuTaHmMA C HanpsxeHvem ot 220 B n 240 B,
-B SBSEMNEHHy)O INEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
HOL{KN}OQ@HMS K HECOOTBETCTBEHHOMY HaNPAXEHWNIO MOXET NOB/EYL Heo6pamM0e noBpexaeHue yTiora n aHH\/J‘IV]p\/eT rapaHTuio.

Ecnm vcnonb3yetca anekTpoyAnvHIUTENb, yOeAUTeCh, YTO OH AOMKHbIM 00Pa3oM paccuutaH Ha Tok (16A) C 3asemnenviem, v
MONHOCTBHO BITAHY I
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« [OAHOCTBIO PACKPYTUTE WHYP MMTaHNA NEPER NOAKMIOYEHNEM K 3a3EMIIEHHON PO3ETKE.

+ MofjowwBsa BaLLETO YTiora MOXET AOCTUIaTb OUeHb BBICOKYX TEMMEPATYP, 1 MOXET BbI3BaTb OXOMV: He NPUKACANTEC K HEll.
HIKOTa He NPUKACcaiiTeCh 3NEKTPUUECKIM LUHYPOM NUTAHIA K NOAOLIBE YTIOra.

« Baw npubop ncnyckaeT nap, KOTOPbIi MOXET Bbi3BaTb Oxorv. ObpaluaiiTech C yTIOrOM OCTOPOXHO, OCOBEHHO, Koraa rnaanTe
BEPTUKaNbHO. HIKOMa He HanpaBnATe CTPYIo Napa Ha SIOAEN W XMBOTHBIX.

+ Hkoraa He norpy»aiite Ball NapoBOV YTION B BOAY WM APYTYi0 XMAKOCTb. HUKOTAa He CTaBbTe ero nog CTpyto BOAbL.

« Busiky HEOBXOAMMO yHanuTb 13 PO3ETKY Nepef 3aronHeHeM BOAO pe3epayapa AnA BOAbI

Mepepn nepBbIM NCNONIb30BaHNEM
Bo BpEMA NepBOro NCNonb3OBaHMA YTIOr MOXET BbIAENATL AblM, 6eaepengM 3anax, Wn Moxet I'\DOVBOI;\TM HeBbONbLON Bb\GpOC
Yactny. 310 BCKOpE npekpatnTca 663 Kakux-116o nocneacTsui Ana npm60pa.

Kakyio Bogy ncnonbsoBartb?

Baw npubop paccuMTaH Ha UCMONb30BaHe BOAONPOBOAHONM BOZAb. OfHako HEOOXOAMMO PErynapHO BHIMOMHATL aBTOOUMCTKY
NapoBOIi Kamepbl ANA YCTpaHeHA 0bpa3oBaBLUEiCA HaKMNW. EC BOJa OueHb XeCTkas, TO CleflyeT CMeLuVBaTb BOAOMPOBOAHYIO
BOZY C NOKYNHOM AUCTVNNNPOBAHHOM BOAOW B COOTHOWEHIM 1:1. HUKOrAa He Nonb3yiTeck BOAOW, COAepaluer A06aBkM (Kpaxman,
OTAYLIKY, apOMATUUECKIe NN CMATYaIoLLMe BELLECTBA 1 TN, a Takke KOHAEHCATOM (Hampumep, BOOM 13 CyLKM AnA 6enbA, BOAOM,
CNUTOI M3 XONOAWMbHMKA, BOROW M3 KOHAWLMOHEPa, AOXAEBOVM BOAOW). Takan BOAa COMEPXUT OPraHMYecKie OTXOApl WM
MVMHepasbHble BELECTBA, KOTOPbIE KOHLEHTPVPYIOTCA MO BO3AEMCTBMEM TEMNa U Bbi3bIBAIOT OPbI3TY 13 COMeN, KOPUUHEBbIE MOATEKN

NN NpexaeBpemMerHbli M3HoC nprbopa.

MOXXAJNYNCTA, COXPAHUTE ETY UHCTPYKLIMIO NO
SKCNNYATALUMK ANna NCnoJib3OBAHMA B BYAYLEM

YuacTByiiTe B OXpaHe OKpy»KaloLei cpeabi!
@ Baw npwﬁop COAEPHUT MHOTOUMCNIEHHbIE KOMMNNEKTYIOLWME, M3rOTOBNEHHBIE U3 LIEHHbIX MaTePUasoB, KOTOPbIE MOTYT
6biTb MOBTOPHO MCMOJb30BaHbI.
3 [0 OKoHYaHK CpOKa Cﬂy*ﬁb\ ﬂpmﬁopa C}.‘la\;ﬂe €r0 B NMyHKT Nprema 1w, B Cly4ae OTCYTCTBUA TaKOBOTO, B YNOIHOMOYEH-
HbliA CEPBUCHBIN LIEHTP AANA ero nocneayiolLeit 06paboTkit..

Mpo6nembi c Bawmm ytiorom?

HENCMPABHOCTb

BO3MOXHbIE MPUYNHDI

PELUEHUA

Ha noaowse NoABMINCE KOPUYHEBbBIE
MONOoChl, KOTOPbIE OCTABNAKOT NATHA Ha
Genbe.

Bbl npumeHnaeTe XMMmnyeckre cpeacTsa
ANA QUNCTKM HaKUMN.

He nobasnsiite HUKakux CPEACTs B
pe3sepsyap BOAbl

Bbl MCnonb3yeTe HenoaXoAAlLyio Boay.

Cpenalite aBTOOUMCTKY W U3yumTe
pa3sgen "Kakyio Bogy 1Cnonb3osath? "

MoAoWBa rpf3Has WK KOPUUHEBas, 1
MOXET MaykaTb besbe.

Bbl Cnonb3yeTe CAMLIKOM BbICOKYIO
Temneparypy.

[pomoiiTe NOAOLBY B COOTBETCTBUM C
WHCTRYKUMAMW B PYKOBOACTBE MO/b30BATENA.
Vicnonb3yiiTe Gonee Hi3kylo Temnepatypy.

HepoctatouHas nogaua unu otcyTcTane
napa.

B yTiore 0bpa3osanach Hakunb.

OumCTIITe NPOTUBOHAKMMHYIO TPYOKY 1
ClienariTe aBTOOUMCTKY.

Monowsa noyaparnaxa vnvi NoBpexaeHa.

Bbl nonoxunm yTior Ha MeTananyeckyio
MOACTaBKY.

Bl nouncTiny nogowsy yora
abpa3vIBHOI MM METANNNYECKON rYOKOM.

Bcerpja CTaBbTe yTiOr Ha NATKY.
[pomoiiTe NoAOWBY B COOTBETCTBIN C
VIHCTPYKLMAMM B PYKOBOACTBE
nonb30BatenAa.

13 nogoLusbl Nprbopa BbIXOAAT
YacTuLpl.

Ha noaoLBse Havana OﬁpaSOBblBaTbCﬂ
Haku1nb.

Cpenaiite aBTOOUNCTKY yTiOra.

Bopa noaTekaer 4epes oTBepcTus
B NOJOLLBE.

YTIOr HE[,OCTATOYHO HarpeT Ans
oTnapuBaHus.

ﬂO)KIZMTer, MNoKa CUrHanbHaAa namnoyka
noracHet.
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Baxnuei pekomeHgauiilwono 6esnekun

- [lepen neplmrM BUKOPUCTAHHAM YBaXHO MpounTanTe Ui
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyatauil. llpwnag npu3HavyeHwn ana
BMKOPWCTAHHSA TinbKM B MODYTOBMX YMOBAX i B MPUMILLIEHHAX.
BrKOPWCTaHHA B KOMEPUIMHX LiNAX | He 3a Npr3HaYeHHAM
3BiIbHAE BMPOOHVIKA Bif OyAb-AKOI BiAMOBIAANBHOCTI.

- Hikonwm He BummanTe BUKY 3 PO3ETKM, MOTATHYBLUM 33 LUHYP
KVIBNEHHA. 3aBX/aM BiOKoYanTe NpucTpiv Big Mepexi: nepeq
HaMOBHEHHAM pe3epByapy AnA Boav abo MPOMMBAHHAM
pesepsyapy AnA BOAW, MEPEd UWLEHHAM npunady, nicna
KOXHOTO BMKOPUCTaHHA.
+Mpunag mae 6yT|/| PO3MILLEHNI | BUKOPWCTOBYBATUCA Ha
MAOCKIW, CTIMKIA Ta TEPMOCTIWKIN NOBepxHi. Konv BK CTauTe
NpacKky Ha MiACTaBKy O14 MNPacky, nepekoHamTecs, Wo
MOBEPXHS, Ha AKY BY Ti MOMICTNM CTabiNbHa.

- Llelt npucTpiit He Npu3HaueHo ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamu
(BkMtovaloun Aitent) 3 obmexeHVMM abo  MopyLIEHHAM
Qi3NUHUMKM, CEHCOPHUMM 300 MCUXIYHUMM 3AIOHOCTAMY UK
ocobamu, AKAM ANA UbOro He BMCTauyae AocBigy abo 3HaHb,
OKpIM AIK 33 AOMOMOro 0CobY, BiAMOBIAaNbHOI 3a ix be3neky,
CnocTepexeHHa abo BUKOPVCTOBYIOTb MPUAAA Mif HarAaoMm
Lux ocio.

- CniakyiTe 3a TUM, WO AITN He FPan 3 LM NPUCTPOEM.

« [laHnn npunag Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA [iTbMIX BIKOM Bif 8
POKIB | CTaplLe, a TaKoK 0CobamK, LLO He MatoTb AOCTATHLOMO
NOCBIfY Y BMKOPUCTAHHI Mpuiagdy, NoabM1 3 OOMEXeHUMM
Qi3NUHUMM, CEHCOPHUMI | PO3YMOBMMI 3AIOHOCTAMYM 33
YMOBK, WO BOHWM OTpUMany nonepeaHi iHCTPpyKUil 3
BUKOPWCTAHHA NpWady i YCBIAOMTIOOTb PU3MKK, MOB'A3aHI 3
HIM. He faBaiTe [itAM rpatvca 3 npunagom. He nossonamte
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OITAM  UMCTUTM 11 0bCnyroByBatM npunag 6e3 HarnAgy.
TpvmaiTe rapady abo nigkmoUeHy A0 Mepexi Npacky ¥ kabenb
XKUBNEHHA fani Bif AiTelt MoNoALle 8 poKiB.

o [1OBepXHA mpunafly Moxe [ocArat fyxe Brcokmx
ﬁx TemnepaTtyp Npv PobOTi, O MOXe BUKAMKATM Oniku1. He
TOpKanTecd OO rapAauMx MOBEPXOHb  mpwuiady
(DOCTYMHMX METANEBVX YaCTH i MIACTMACOBUX YaCTVIH,

LLIO MPUNArATb 0 METNEeBMX YaCTUH).

«Hikonn He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy, Koav BiH
nigKNtoYeHnn [o enektpomepexi. Mepen  30epiraHHAM
NpWnagy, KON BiH BIAKMIOUEHUI Bif MepeXi, 3a4eKaiTe, JOKM
BiH He OXOmnoHe (bnM3bKo 1 rogunHw).

- [lpynap He MOBWMHEH BMKOPWCTOBYBATWChH, AKLIO BiH Bras.,
AKLLO BIH MA€E BUAMMI MOLIKOMKEHHS, AKLIO BiH NPOTiKaE, abo
AKWO BIiH MPALIOE HE HANEXHUM YMHOM. He HamarantecH
po3ibpaT Ball NpWAad: Hexal oro OrfsaHyTb B
ABTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, W06 YHUKHYTV Oyab-
AKOI Hebe3neku.

- [103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATV MPACKY JIULLE 3 MiACTABKOM,
AKa HAAAETHCA B KOMMNEKTI (AnA 6e3npoBiAHMX NPACOK).

-[lepeBipTe eneKkTPOXMBAEHHA Ha O3HaKM 3HOCY abo
MOLLKOKEHb Nepen BUKOPWCTAHHAM.  AKLLIO eNeKTpUYHIA
LUHYD XVBNEHHA MOLIKOKEHWI, BiH MOBMHEH Oy T 3aMiHEH NI
B ABTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, WO YHVKHYTK Oynb-
AKOI Hebe3neku.

« Mpacky HeobXiaHO CTaBNUTY NnWe Ha NIACTaBKY. 3a00POHAETLCA CTaBUTY 1T Ha 3aAHIN TopeLlb (AnA 6e3nPOoBIAHNX NPACOK) &

«[llpacka Ta ii NigCTaBka MOBMHHI BMKOPUCTOBYBATUCH NMWE Ha CTIMKIA NosepxHi. [1py BCTAHOBNEHHI Npacky Ha MiacTasky

NepeKoHalTeC, WO NOBEPXHS, Ha AKY B CTaBUTE NPACKY, € CTIKOIO.

« 3 meTolo be3nekw Lelt Npunag BIANOBIAAE BCIM Ail04MM CTaHAaPTaM ([MPeKTVBI NPO HIM3bKY Hanpyry, ENeKTpoMarHiTHiiA cymicHocTi,

ByMOraMm LLOA0 OXOPOHY HABKOMMLIHBOTO CEPEAOBMLLA Ta iH.).

«Bawa 11aposa npacka ue €NeKTPUYHMIA NPUNag: BiH NOBUHEH BUKOPWCTOBYBATACA MPW HOPMa/bHIX YMOBaX BUKOPWCTaHHSA. BiH

NPU3HaYeHUM TINbKK ANA [OMalHbOrO BUKOPUCTaHHA.

« 3aBXaV NigKNioyaiiTe NapoBy NPacky:

- B MEpeXy XUBNeHHA 3 Hanpyroto 8ig 220 B i 240 B,
- B 3a3eMNeHy eNeKTPUYHY PO3ETKY.
H\LLKWOWSHHH no HeBiﬂﬂOBi}.‘lHO'\ Hanpyru Moxe CNpUYUHUTA HE3BOPOTHE MOLWKOAXEHHA Mpackn i AHYNIOE TapaHTIto. ﬂKU.{O

BMKOPWCTOBYETLCA €1EKTPOMNOAO0BXYBAY, ﬂepeKOHa\;ﬂeCﬂ, WO BIH HaneXHUM YHOM pO3anOBaHVH;1 Ha CTpym (16A) i3 3a3emneHHaM,
| NOBHICTIO BMTﬂFHyTVM
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« MoBHICTIO PO3KPYTITb WHYP XMBNEHHA Nepes NIAKMIOYEHHAM O 3a3eMNEeHOT PO3ETKN.

« MifoLuBa BaLLOT NPACKM MOXe AOCATaTH fyxe BUCOKIX TEMNePaTyp, | MOXe BUKNMKATV OMiKu: He TOPKaiTeca fo Hel.
Hikonn He TopKaiTeca eneKTPUUHIM LUHYPOM XMBIEHHA A0 NiAOLIBI NPaCcky.

«Baw npunag BUnyckae map, AKUI MOXe CMPUUMHMTU Onikn. [lOBOABTECA 3 NPacKol ObepexHO, 0COBNMBO, KOMM NpacyeTe
BEPTUKaNbHO. HiKoNM He CnpamoByiiTe CTPYMiHb Napi Ha NIK0AEN Yy TBAPUH.

« Hikonu He 3aHypioiiTe fiaHy napoBy npacky y Bogy abo iHuwy pignHy. Hikonu He cTagTe 110ro nig CTPyMiHb BOAM.

« Bunky HeobXifHO BUTATHYTY 3 PO3ETKM Nepef] 3anoBHEHVIM BOAOIO Pe3epsyapa ANA BOAN.

I1epen nepwunm BUKOPUCTAaHHAM
YNpO#oBX Neplumx pasis BUKOPUCTaHHA 13 NPVNaay MoXe BURINATACA MM, HETOKCUUHUIA 3anax | ApIOHI YacTku. Lie ABnwie Wwenako
3HUKHE 6e3 KOAHMX HAaCNiAKIB.

Ay Bopy BUKopucrosysatn?

Mpynag po3paxoBaHO Ha BUKOPWCTaHHA BOAM 3-MiA KpaHa. [poTe HeOOXIAHO PerynapHO BUKOHYBATU aBTOMATWUHE OUMLIEHHA
napoBoi Kamepy, W06 BMAANWTM BiNbHMI Hakun. AKWO BMICT BanHa y BOAI 3aBMCOKMIA, 3Miwaiite Bogy 3-Mif KpaHa 3
NemiHepani3oBaHolo BOAOI, AKa NPOAAETbCA B MarasuHax, y BigHoweHHi 50/50. Hikonn He BUKOPWCTOBYiATE BOAY, WO MICTUTL
LOMiLLIKV (KpOXManb, €ipHi Macna, apoMaTii3aTopi, 3acobut AnA NOM'AKLUEHHA BOAY | T. 1., @ TakoX KOHZEHCOBaHY BOAY, Hanpuknag,
MiCNA CYWIHHA OAATY, BOAY 3 XONOAMMBbHWKIB, KOHAMLIOHEPIB, AOWOBY BOAY. BOHa MICTWTb OpraHiuHi pewTku abo MiHepansHi
eNemMeHTH, AKi HaKonNMuyloTbCA Nif A€o Tenna Ta CNPUYMHAIOTL BUAINEHHA PIAVHYM, KOPUYHEBI NNAMM Ta NepeavacHuii BUXid npunagy

3 nagy.

BYAb JIACKA, 3BEPIFTAATE L{IO IHCTPYKLIIO
3 EKCNNYATALLIT AN BUKOPUCTAHHA B MAMBYTHbOMY

Mop6aiimo npo 3axuct goBKinnsa!

@ Baw npunaa MicTUTs 6araTo Matepianis, Aki MOXyTb 6yTv NepepobneHi abo MOBTOPHO BIUKOPMCTaHI.

2 3paiite npunan nNicna 3asepLIeHHA TePMiHy MOro CAyX6U 40 Criewiani3oBaHoro LIeHTPy MpUitMaHHa no-
6yTOBMX NPWNAAIB, a 33 BiACYTHOCTI TaKOrO — 10 YNIOBHOBAXEHOTO CEPBIC-LIEHTPY ANA HAaNeXHoI nepe-

POBKM.
Mpo6nemu 3 npackoio?

MPOBJIEMA

MOXnusl NPUYNHN

CMoCobU BUPILIEHHA

Ha ninowsi 3'ABKBCA KOPWUYHEBMIT OCaf,
a Ha Binn3Hi — KopuyHeBi NnAMK.

By B1KOpMCTOBYETE XiMiUHi 3aco6U Ana
BIMANEHHA HAKANY.

He nonasaiite XimiuHi 3acobu ana
BIfaNEHHA HaKMMy Y BOAy B pe3epsyapi.

BMKOPMCTOBYETCA HENPaBUIbHIA TV
BOAM.

BuKoHaliTe aBTOMaTuyHe OyuUieHHA Ta
O3HaltomTeca 3 po3ginom «fiky Boay
BIKOPVICTOBYBATI? ».

Mipowsa 6pyaHa abo KopnuHeBa i Moxe
3abpyAHUTY Binn3Hy.

BMKODMCTOByETbCﬂ 3aBMCOKa
Temneparypa.

OumCTbTe NIAOLBY, AK YKa3aHO B
[NOBIAHVKY KOPMCTYBaYa. 3MeHLTe
Temnepatypy.

Mpacka BIAAE Mano napv abo He Buaae
ii' 308CIM.

Y npacui yTBOp1BCA Hakun.

OuUnCTBTE @HTUHAKUMHWIA CTPUXEHD |
BIKOHal1Te aBTOMATVUHE OUMILIEHHS.

Nigowsa nogpsanaHa abo NOWKOAXeHa.

By nocTasmv npacky 8 ropy3oHTanbHe
NONOXEHHA Ha MeTarneBy MiACTaBKy.

By ouniysanm nigowsy npacku
abpasvBHOI0 abo MeTaneBoio ry6Koio.

3aBx/1 CTaBTe NPacky y BepTMKanbHe
NOAOXeHHA Ha M'ATy OumcTbTe Migowsy,
AK YKa3aHO B [1OBIAHNKY KOPUCTyBaua.

3 NifoWsM Npacky BUAINAIOTLCA
UaCTOUKN.

Y Npacui NoumHae HakoMMuyBaTHCs
HaKMI.

BuKOHaltTe aBTOMaTUYHE OUMLLEHHA.

Bopa Teye yepes Aipku y NigoLuBsi.

Bu BukopucToBYyETE Napy, ToAj 9K
npacka HefloCTaTHLO rapsaya.

3auekaiiTe NoKu1 He BUMKHETLCS
CurHanbHa namnoyka.
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Olulised ohutussoovitused

«Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult labi seadme kasutusjuhised. See toode on
moeldud ainult koduseks kasutamiseks ja siseruumides
kasutamiseks. Mis tahes arilisel eesmargil kasutamise,
vaarkasutamise vOi juhiste eiramisega kaasnevatele
tagajargedele tootjagarantii ei laiene.

-Arge kunagi Uhendage seadet vooluvorgust lahti
toitejuntmest  tommates. Uhendage seade  alati
vooluvorgust lahti: enne veemahuti taitmist voi veemahuti
loputamist, enne seadme puhastamist, parast igakordset
kasutamist.

- Seadet peab kasutama ning paigutama tasasele, stabiilsele
ja kuumuskindlale pinnale. Kui paigutate triikraua
spetsiaalsele toele, siis veenduge, et selle aluspind on
stabiilne.

- See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks vahendatud voi
norgestatud  fUdsilise,  sensoorse  vOi  mentaalse
suutlikkusega isikute poolt (sealhulgas lapsed) voi isikute
poolt, kellel puuduvad vastavad teadmised voi kogemused,
vdlja arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik tagab nende
jarelvalve voi vastava seadme kasutamisega seotud
instrueerimise enne seadme kasutamist.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Seda seadet voivad kasutada ka Ule kaheksa aasta vanused
lapsed, nagu ka isikud, kellel puuduvad piisavad teadmised
vOi kogemused seadme kasutamiseks voi piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega isikud juhul, kui nad on
saanud seadme ohutut kasutamist tutvustava instruktaazi ja
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on teadlikud seadme kasutamisega kaasneda vdivatest
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jdrelevalveta puhastada ega hooldada. Hoidke
triikrauda ja selle juhet alla 8aastaste laste kaeulatusest
vdljas, kui see on sisse llitatud voi maha jahtub.

e ToOtamise ajal voivad seadme pinnad saavutada vdga

& korgeid temperatuure, mis voivad pohjustada

poletusi. Arge puudutage seadme kuumasid pindasid
(ligipdasetavad metallosad ja metallosade laheduses
olevad plastosad).

- Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud jatta ilma
jarelevalveta juhul, kui seade on Uhendatud vooluvorku.
Hoiule panemiseks votke seade vooluvorgust vélja ja
oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes Uks tund).

- Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud, kui sellel
on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib voi kui selle talitlus on
mistahes viisil ebanormaalne. Arge Uritage seadet koost
lahti votta: mistahes ohu arahoidmiseks laske seda
kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

« Trikrauda on lubatud kasutada vaid koos komplekti kuuluva
alusega (juhtmeta triikrauad).

«Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise ja
kahjustuse madrkide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu drahoidmiseks laske see
volitatud teeninduskeskuses asendada.

- Raud tuleb alati toetada alusele, mitte kannale (juhtmeta triikrauad) Z@

«Triikraud ja alus peavad toetuma kindlale pinnale. Triikraua toetamisel alusele veenduge, et pind millele alus on asetatud, oleks

:en\: ec‘ihutus tagamiseks vastab seade koikidele kehtivatele digusaktidele (Madalpinge Direktiiv, Elektromagnetiise whilduvuse
Direktilv, Keskkonnakaitsega seotud digusaktid jne.).

« Teie aurutrikraud on elektriline seade: seda peab kasutama normaalsetel kasutamistingimustel. See on ettendhtud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises.

« Uhendage oma aurutriikraud alati:

- 220V ja 240V pingega elektritoitevorku,

- maandatud pistikusse.
Uhendamine mittenduetekohase pingega voib pdhjustada seadmele parandamatuid kahjustusi ning muudab kehtetuks Teie
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garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on nduetekohaselt maandatud (16A) ning on téielikult lahti keritud,
« Enne maandatud pistikuga thendamist kerige toitejuhe téielikult lahti.
« Teie trilkraua tald ldheb vdga kuumaks ning voib pohjustada poletusi: érge puudutage seda. Arge laske toitejuhtmel kunagi kokku

puutuda trikraua tallaga.
« Teie seade eraldab auru, mis voib pohjustada poletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult, eriti siis kui triigite vertikaalselt.
« Arge suunake auru kunagi inimeste v6i loomade suunas.
- Arge sukeldage oma aurutrikrauda kunagi vee voi muu vedeliku sisse. Arge asetage trikrauda kunagi jooksva vee alla.
« Enne veemahuti taitmist tdmmake toitejuhe pistikust vélja.

Enne esmast kasutuselevottu

Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See nahtus kaob kiiresti, ilma et
see mojutaks seadme kasutamist.

Millist vett kasutada?

See seade on loodud kasutamiseks kraaniveega.
automaatpuhastus.

Juhul kui teie kraanivesi on vdga kare, segage kokku 50% kraanivett ja 50% kaubanduslikult kattesaadavat pehmet vett.

Arge mitte mingil juhul kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (térklis, parfiiimid, aromaatsed ained, pehmendid jne), samuti drge
kasutage kondensatsioonivett (nditeks pesukuivatusmasinate, kilmkappide ja klimaseadmete vesi voi vihmavesi). Selline vesi
sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraalaineid, mis tdmbuvad kuumaga kokku ja pohjustavad seadmes,aevastamise” efekti, annavad
pruunikat vérvi ja kulutavad seadet, pohjustades selle enneaegse vananemise.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!
@® Seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Gmbertéétlemist voi kogumist véimaldavaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle timbertotle-

Seetottu tuleb katlakivi eemaldamiseks regulaarselt teha aurukambri

mine.

Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraua tald jatab riidele pruunikaid
jalgi.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldamise vahendeid.

Arge lisage veemahutisse thtegi
katlakivi eemaldamise vahendit.

Te kasutate valet vett.

Tehke automaatpuhastus ning lugege
peatiikki, Millist vett kasutada? "

Trikraua tald on must voi pruunikas
ning voib riiet madrida

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda kasutusjuhendis
margitud viisil. Kasutage madalamat
temperatuuri

Teie triikraud tekitab liiga vahe auru voi
ei tekita seda dldse.

Teie triikraud on katlakivist
ummistunud.

Puhastage katlakivivastast varrast ning
tehke automaatpuhastus.

Trilkraua tallal on kriimustused voi
kahjustused.

Te olete asetanud oma trilkraua
metallist trilkrauaalusele.

Te olete puhastanud trikraua talda
abrasiivse voi metallist esemega.

Asetage oma trilkraud alati seisma
kanna peale. Puhastage talda
kasutusjuhendis mérgitud viisil.

Trilkraua tallast eraldub osakesi.

Tritkraua tald hakkab lubjastuma.

Tehke automaatpuhastus.

Vesi voolab talla aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.
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Svarbios saugos rekomendacijos

- PrieS naudodami pirmg kartg jdémiai perskaitykite Sias
instrukcijas. Sis produktas skirtas naudoti tik buitinems
reikméms ir tik patalpose. Aparatag naudojant ne pagal
instrukcija gamintojas atleidziamas nuo bet kokios
atsakomybeés.

«Norédami atjungti prietaisa, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Bdtina visada isjungti prietaisg: pries
pripildant ir plaunant vandens talpykla, prie$ valant,
kiekvieng kartg panaudojus.

+ Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus, karsciui
atsparaus pavirsiaus. Dedant lygintuva ant laikiklio, batina,
kad pavirsius, ant kurio dedamas laikiklis, buty stabilus.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
asmenims, kuriems traksta ziniy ar patirties, nebent jie yra
prizidrimi arba asmuo, atsakingas uz jy sauguma, is anksto
nurodo, kaip naudotis prietaisu.

« Vaikams zaisti su prietaisu draudziama.

8 mety ir vyresni vaikai, asmenys, neturintys atitinkamos
patirties ir ziniy, arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybeés yra ribotos, 5] aparatg gali naudoti, jeigu
yra ismokyti naudoti aparatg saugiai ir zino keliama rizika.
Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams, kuriy
neprizilri atsakingi asmenys, negalima valyti ir taisyti
prietaiso. [jungty arba véstant] lygintuva ir jo laidg laikykite
atokiai nuo jaunesniy nei 8 m. Amziaus vaikuy.
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. e Naudojant prietaisa jo pavirsius gali labai jkaisti ir

& prisilietus nudeginti. Nelieskite karsty prietaiso
pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
kurios lieCiasi su metalinémis dalimis).

- Niekada nepalikite prietaiso, kai jis jjungtas | elektros
maitinimo tinklg. PrieS pastatydami prietaisa | jo laikymo
vietg, isjunkite jj is elektros maitinimo tinklo ir palaukite, kol
atves (apie 1 valanda).

- DraudzZiama naudoti prietaisg, jei jis buvo numestas, yra
matomy gedimy, i$ prietaiso sunkiasi vanduo arba jis veikia
netinkamai. Negalima ardyti prietaiso — kad iSvengtuméte
pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

- Lygintuvas turi buti naudojamas tik su pridedamu pagrindu
(belaidziams lygintuvams).

« PrieS naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar elektros laidas
néra susidevéjes arba pazeistas. Jei elektros laidas pazeistas,
norint iSvengti pavojaus, reikia jj pakeisti jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

« Lygintuva visada reikia déti ant pagrindo, jis niekada neturi bati statomas ant kulno (belaidziams lygintuvams) &

« Lygintuvas ir pagrindas turi bati naudojami ir dedami ant stabilaus pavirsiaus. Dédami lygintuva ant pagrindo, jsitikinkite, kad
pavirdius, ant kurio dedate, yra stabilus.

« JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinés atitikties, aplinkosaugos ir
kt).

« Jasy lygintuvas yra elektros prietaisas: jis turi bati naudojamas normaliomis salygomis. Skirtas naudoti tik buityje. Visada junkite
savo lygintuva:
-]220 - 240V jtampos 3altinj,
- | izeminta kistukinj lizda.
Jjungus prietaisg | netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija. Jei naudosite
ilginamajj laida, jis privalo bati visiskai istiestas (16A) ir su jzeminimu

« Visiskai isvyniokite maitinimo laidg prie$ jungdami jj j jZemintg kistukinj lizda.

« Lygintuvo pado plokstelé gali labai jkaisti ir nudeginti: jos liesti negalima.
Niekada nelieskite lygintuvo pado plokstelés prie lygintuvo maitinimo laidy.

« 13 jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, dazniausiai tada, kai lyginate vertikalioje
padeétyje. Negalima nukreipti gary j Zmones arba gyvanus.

« Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kitg skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens ciaupu.

« Batina istraukti kistuka i$ kistukinio lizdo pries pilant vandenj j vandens talpa.
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Prie$ naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisa gali susidaryti nedaug dtmy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir iésiskirti nedaug daleliy. Sie
reiskiniai greitai isnyks ir neturés jtakos naudojimui.

Kokj vandenj naudoti?

Jasy prietaisas sukurtas taip, kad veikia naudojant vandenj i$ ciaupo. Vis délto batina reguliariai atlikti garinimo kameros automatinj

valyma, kad baty pasalintos nuosedos.

Jei jusy vanduo labai kietas, sumaisykite 50 % vandens i$ ¢iaupo su 50 % demineralizuoto vandens i$ parduotuves.

Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepaluy, kvapiujy medziagy, vandens minkstiklio ir kt.) arba
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy dziovintuvy, vandens i$ Saldytuvy, vandens i$ kondicionieriy arba lietaus vandens).
Siuose vandenyse yra organiniy atlieky ar mineraly, kurie gali padidinti &ilumos poveik] ir dél to ié lygintuvo gali varvéti vanduo, gali
atsirasti rudy démiy arba jis gali per anksti susidéveti.

PRASOME ISSAUGOTI SIA INSTRUKCLJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITYJE
Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

E @ Jisy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite i surinkimo skyriy arba, jei jo néra, | jgaliota prieZitiros centra, kad prietaisas baty perdirbtas.

Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

I3 lygintuvo pado teka rudi laseliai ir
i$purvina skalbinius.

Naudojate chemines nuoseédy salinimo
priemones.

Nepilkite jokiy nuosédy Salinimo
priemoniy | vandens talpykla.

Naudojate netinkamg vandeni.

Atlikite automatinj valyma ir skaitykite
skyriy,,Kokj vandenj naudoti?

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatdra.

Ivalykite lygintuvo pada, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje. Naudokite
Zemesne temperatara.

Lygintuvas i3skiria per mazai gary arba
visai jy neisskiria.

Lygintuve yra nuosédy.

Ivalykite nuosédy veleng ir atlikite
automatinj valyma.

Padas yra subraizytas arba pazeistas.

Pastatykite lygintuva ant metalinio
lygintuvo laikiklio.

I3valykite lygintuvo pada abrazyviniu
arba metaliniu tamponu.

Lygintuva visada statykite tik ant jo
pagrindo (ne pado). l3valykite lygintuvo
pada, kaip nurodyta naudojimo
instrukcijoje.

Lygintuvo padas i$skiria daleles.

Lygintuvo pade daug nuosédy.

Atlikite automatinj valyma.

1S pado skyliy lasa vanduo.

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lempute
uzges.
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Svarigi ieteikumi drosibai

- Pirms pirmas ierices lietosanas reizes uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. lerice paredzéta lietosanai tikai majas
un ieksStelpas. Lietosana, kas neatbilst drosibas
noradijumiem, atbrivo razotaju no atbildibas.

- Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmér atvienojiet ierici: pirms Gdens tvertnes
piepildisanas vai skalosanas, pirms ierices tirisanas, péec
katras lietosanas.

-lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
gludek|a balsta, parliecinieties, ka virsma, uz kuras to
novietojat, ir stabila.

« S0 ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bernus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam vai
personam, kam trukst atbilstosu zinasanu vai pieredzes,
iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild par vinu
droSibu, nodrosina uzraudzibu vai atbilstoSu apmacibu
pirms ierices lietosanas.

+ Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotaIaJas ar ierici.

- So ierici drikst lietot bérni, kas sasniequsi vismaz 8 gadu
vecumu, un personas, kuram trukst pieredzes vai zinasanu
par ierices izmanto$anu vai kuru fiziskas, manu vai garigas
spéjas ir ierobezotas, ja tas ir instruétas par ierices lietosanu
un tiek dro$i pieskatitas, un apzinas pastavoso risku. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices apkopi un tirisanu nedrikst
veikt nepieskatiti berni. Kad gludeklis pieslegts stravai vai
dziest, tad glabajiet to un ta vadus bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta.
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e Darbibas laika ierices virsma var sasniegt |oti augstu
& temperatdru, kas var izraisit  apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatas
metala detalas un plastmasas detalas, kas piegul
metala detalam).

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pieslégta
stravai. Pirms ierici novietojat uzglabasanai, péc tas
atvieno$anas no stravas nogaidiet, lidz ta ir atdzisusi
(aptuveni 1 stundu).

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi redzami
bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas neatbilstosi normalai
darbibai. Neméginiet izjaukt ierici: nododiet to parbaudei
apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no riska.

- Gludekli jaizmanto tikai ar lidzi nakoSo paliktni (bezvadu
gludekliem).

- Pirms lietosanas parbaudiet, vai elektribas vads nav nodilis
vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no riska.

« Gludekli vienmér ir jaliek uz paliktna, nevis uz pamatnes (bezvadu gludekliem) &
« Gludekli un paliktni jaizmanto un janovieto uz stabilas virsmas. Kad novietojiet gludekli uz gludekla paliktna, parliecinieties, lai
virsma, uz kuras to novietojiet, butu stabila.
« Jasu drosibai & ierice atbilst visiem atbilstosajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska savietojamiba, vide
u.c).
« Jasu tvaika gludeklis ir elektriska ierice: tas jalieto normalos lietosanas apstak|os. Tas paredzéts lietosanai vienigi majsaimnieciba.
«Vienmér pievienojiet tvaika gludekli:
- elektrotiklam ar spriegumu starp 220V un 240V,
- zemétai elektriskajai rozetei.
Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris nederigu jasu garantiju. Ja lietojat
pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.
« Pilniba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozeté.
« Jasu gludekla karséjosa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperatdru un izraisit apdegumus: nepieskarieties tai. Nekad
nepieskarieties elektribas vadam ar gludek|a karséjoso virsmu.
« lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér lietojiet gludekli uzmanigi, jo ipasi, kad gludinat vertikali. Nekad nevérsiet
tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.
« Nekad nemérciet tvaika gludekli Gdeni vai jebkada cita skidruma. Nekad nenovietojiet to zem tekosa tdens.
« Pirms piepildtt rezervuaru ar Gdeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

Pirma lietoSanas reize
Pirmo lietosanas reizu laika var izdalities dtmi, nekaitiga smaka un krikumi nelield apméra. 1 paradiba neietekmeé lietosanu un driz
vien beigsies.
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Kadu adeni izmantot?

Jasu ierice ir paredzéta izmantosanai ar krana ddeni. Tomér regulari javeic tvaika kameras pasattirisana, lai novérstu apkalkosanos.
Jajasu Gdens ir |oti kalkains, sajauciet krana tdeni ar veikala nopérkamu demineralizétu Gdeni attieciba 50% pret 50%.

Nekad neizmantojiet tdeni ar piemaisijumiem (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinatajiem utt.), kondensatu (pieméram,

Gdeni no velas za

jiem, ledusskapjiem, kondicionieriem, lietus tdeni). Tajos ir organiskie atkritumi vai mineralvielas, kas karstuma

ietekmé koncentréjas un izraisa $lakstus, brinas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices novecosanu.
LUDZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM UZZINAM

lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet to elektroiericu savakianas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Probléma ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

No pamatné esoajiem caurumiem
izdalas brana krasa un atstdj traipus uz
velas.

Js izmantojat kimiskus atkalkosanas
[idzek|us.

Nepievienojiet tvertné esosajam
udenim nekadu atkalkosanas lidzekli.

JUs neizmantojat pareizo Udens veidu.

Veiciet paattirisanu un skatiet nodalu
"Kadu adeni izmantot? ".

Pamatne ir netira vai brna, un var
atstat traipus uz velas.

Js izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka noradits lietoanas
pamaciba. Izmantojiet zemaku
temperataru.

Tvaika plusma ir parak maza vai tas nav
vispar.

Gludeklis ir apkalkojies.

Notiriet pretapkalkosanas varstu un
veiciet pasattirisanu.

Pamatne ir saskrapéta.

Gludeklis bijis ar pamatni uzlikts uz
metaliska stativa.

Pamatne tirita ar abrazivu vai metalisku
sakli.

Vienmér novietojiet gludekli uz balsta.
Notiriet pamatni, ka noradits lietosanas
pamaciba.

No pamatnes iznak krikumi.

Uz pamatnes sak veidoties kalki.

Veiciet pasattirisanu.

Udens tek caur pamatnes
caurumiem.

Jus izmantojat tvaiku, bet gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet Iidz signallampina
izslédzas.
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Vazne sigurnosne preporuke

- Pazljivo procitajte ova uputstva prije prve upotrebe. Ovaj
proizvod je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu i
unutarnjim prostorima. Upotreba aparata u komercijalne ili
profesionalne svrhe moze dovesti do njegovog
preopterecenja i oStecenja ili do povreda korisnika. U takvim
uvjetima upotrebe, garancija vise ne vazi.

Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem kabla za
napajanje. Uvijek iskljucite svoj aparat: prije punjenja
spremnika za vodu ili ispiranja spremnika za vodu, prije
¢iS¢enja aparata, nakon svake upotrebe.

Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj
na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje za peglu,
provjerite da li je ta povrsina za odlaganje stabilna.

Aparat ne mogu koristiti osobe cije su fizicke, culne ili umne
sposobnosti umanjene ili ometene (ukljucujuci i djecu), kao
i osobe koje ne poseduju odgovarajuce znanje i iskustvo u
rukovanju aparatom. Mogu ga upotrebljavati samo ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, koja
¢e im pruziti odgovarajuce smjernice prije upotrebe
aparata.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju sa aparatom.

Djeca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne posjeduju
odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i
osobe Cije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene
ili ometene, mogu koristiti aparat samo ako su dobile
detaljne smjernice o upotrebi aparata, ako su pod



nadzorom i ako shvacaju rizike povezane sa upotrebom
aparata. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Djeca bez
nadzora ne smiju izvoditi postupke Cis¢enja i odrzavanja.
Peglu i kabal drZite van dometa djece mlade od 8 godina
kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.
e Povréine aparata mogu posti¢i veoma visoku
temperaturu tokom rada, Sto moze izazvati opekotine.
Ne dodirujte vruc¢e povrsine (dostupne metalne
dijelove i plasticne dijelove koji su u neposrednoj
blizini metalnih dijelova).

- Aparat nikad nemojte ostaviti bez nadzora kada je spojen na
elektricnu mrezu.  Nakon Sto aparat iskljucite iz struje,
molimo da pricekate da se ohladi prije njegova
pohranjivanja (oko 1 sat).

« Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje vidljiva
ostecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami rastaviti aparat.
Odnesite ga u ovlasteni servis kako biste izbjegli opasnosti.

- Pegla bi se trebala koristiti samo s bazom koju ste dobili uz
aparat (za bezi¢ne pegle)

« Prije upotrebe provjerite da li kabal za napajanje pokazuju
znakove ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabal za napajanje
oStecen, odnesite ga u ovlasteni servis kako biste izbjegli
svaku opasnost.

- Pegla uvijek mora biti postavljena na bazu, a nikad u vertikalnom poloZaju (za beZicne pegle). &

« Pegla i baza moraju se koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini. Kada odlazete peglu na bazu, provjerite da li je povrsina na koju se baza
odlaze stabilna

«Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vaze¢im standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, Zivotna sredina...

- Vasa pegla na paru je elektricni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima. Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu.

« Uvijek ukljucite parnu peglu:

- u elektricnu mrezu ¢iji je napon izmedu 2201 240V,

- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Priklju¢enje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju. Ukoliko koristite produzni kabal, provjerite da
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li odgovara nominalnoj snazi aparata (16 A), da li je uzemljen i u potpunosti odmotan.

« Potpuno odmotajte kabal za napajanje prije nego sto ga ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem.

- Stopalo pegle moZe doseci vrlo visoke temperature i moZe uzrokovati opekotine: nemojte ga dirati. Nikada ne dodirujte elektricne
kablove za napajanje stopalom pegle.

«Vas aparat ispusta paru koja moze nanijeti opekotine. Uvijek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja. Nikada
ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikad ne uranjajte peglu na paru u vodu ili neku drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte generator pare pod mlaz vode iz slavine.

« Utika¢ morate izvudi iz uti¢nice prije punjenja spremnika vodom.

Prije prve upotrebe

Moguce je da e se pri prvoj upotrebi pegle otpustiti malo dima ili neskodljiv miris ili mali broj ¢estica. To nece utjecati na

upotrebu pegle i brzo ¢e nestati.

Koju vodu koristiti?

Pegla je osmisljena tako da radi sa vodom iz slavine. No funkcija samocis¢enja mora se redovno koristiti na komori za paru kako bi

se uklonio kamenac.

Ako je vasa voda jako tvrda, pomijesajte 50% vode iz slavine i 50% deminerilizovane vode.

Nikad nemojte koristiti vodu koja sadrZi aditive (Skrob, parfem, sredstva za aromatizaciju, omeksivace itd.), ili kondenzacijsku vodu

(primjerice vodu iz susilica vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klimatizacijskih jedinica, kisnicu). Ta voda sadrzi materijale s organskim

otpadom ili minerale koji se koncentriraju pod uticajem toplote i uzrokuju tockice na odjeci, smede mrlje ili prerano starenje vaseg

aparata.

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
@ Vas aparat sadrZi vrijedne materijale koji se mogu obnovit ili reciklirati.
2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada

Imate probleme s peglom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smeda voda kaplje sa stopala i prlja
vasu odjecu.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Nemojte u spremnik za vodu ulijevati
nikakve proizvode za uklanjanje
kamenca.

Ne koristite odgovarajudi tip vode.

Pokrenite samociscenje pegle i
pogledajte odjeljak "Koju vodu
koristiti?"

Stopalo pegle je prljavo ili smede boje i
moZe zaprljati odjecu.

Temperatura je previsoka.

Otistite stopalo kako je naznaceno u
korisnickom vodicu Koristite nizu
temperaturu.

Pegla ne proizvodi paru ili proizvodi
vrlo malu koli¢inu pare.

U pegli se nakupio kamenac.

Ocistite ventil protiv kamenca i
pokrenite samociscenje.

Stopalo je ogrebano ili osteceno.

Peglu ste polozili direktno na metalno
postolje pegle.

Stopalo ste cistili abrazivnom krpom ili
Celicnom vunom.

Peglu uvijek stavijajte na postolje
Ocistite stopalo kako je naznaceno u
korisnickom vodicu.

Stopalo ispusta Cestice.

Na stopalu se pocinje nakupljati
kamenac.

Pokrenite samociscenje.

Voda curi iz rupa stopala.

Koristite paru dok pegla jo3 nije
dovoljno zagrijana.

Cekajte dok se ne ugasi svjetlo
termostata.
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